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Warnings and symbols used

The following warnings are used in this
instruction manual, on the packaging
and on the rating label:

Follow the warnings and
safety notes!

| B

Direct current/voltage

-2 Protect the battery pack
E]/’ against heat and continuous
=1 | intense sunlight.

Protect the battery pack
against water and moisture.

Protect the battery pack from
fire.

Read and observe the
instruction manual.

This symbol in combination
with the word “Info” provides
additional useful information.

SN HENES
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Safety-relevant information
and other notes
Instructions for use

20V 2Ah RECHARGEABLE
BATTERY

@® Introduction

We congratulate you on the purchase
of your new product. You have chosen
a high quality product. The instructions
for use are part of the product.

They contain important information
concerning safety, use and disposal.
Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use.
Only use the product as described and
for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all
the documentation with it.
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The product is compatible with all
devices from the Parkside X 20 V Team
series. The product may only be charged
using chargers from the Parkside X 20 V
TEAM series.

This product is not intended for
commercial use. Any other usage of or
modification to the product is deemed
to be improper and carries a significant
risk of accidents. The manufacturer
accepts no responsibility for damage(s)
attributable to misuse.

1 Rechargeable Battery
1 Instruction manual

[1] Release button for rechargeable battery
Rechargeable battery

LED battery status display

button (charging level)

GB/CY 9



Mains cord with mains plug

[6] Rapid battery charger (not included)
Charging control LED - red
Charging control LED - green

Battery:
Type:
Rated voltage:

Capacity:

Cells:

Energy value:
Recommended
ambient
temperature:

While charging:

During
operation:

During storage:

10 GB/CY

PAP 202 A1

Li-lon (Lithium lon)
max. 20V ===
(Direct current)
2.0Ah

5

40 Wh

max. 45 °C
+4 to +40 °C

+4 to +40 °C
+20 to +26 °C



To charge the rechargeable battery, only
use the chargers from the Parkside X

20 V TEAM series.

Charging time for Battery PAP 202 A1:

Charger Charging time
PLG 20 A4, .
PLG 20 C1 60 minutes
PLG 20 A3, PLG 20 C3, 35 minutes
PDSLG 20 A1
35 minutes
(quick charging
mode)
Smart PLGS 2012 A1 120 minutes
(ECO charging
mode)

NOTE:

The actual charging time may be
slightly different from the above stated
depending on the ambient temperature
and the condition of the battery pack.
The information is subject to change
without prior notice.
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Customers can order compatible
replacement batteries and chargers
from Lidl online shops for the following
countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr),

Belgium (lidl.be), Czech Republic (lidl.cz),
Netherlands (lidl.nl), Poland (lidl.pl),
Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)

Customers from all other countries can
order from www.optimex-shop.com.

A General safety notes

A\ WARNING! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire andserious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND
INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

a) Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
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b)

c)

d)

charger that is suitable for one type
of rechargeable battery may create
a risk of fire when used with another
rechargeable battery.

Use power tools only with
specifically designated
rechargeable batteries. Use of any
other rechargeable batteries may
create a risk of injury and fire.

When the rechargeable battery is
not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
rechargeable battery; avoid
contact. If contact accidentally
occurs, flush the affected area
with water. If liquid contacts eyes,

GB/CY 13



additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

% CAUTION! RISK OF
EXPLOSION!

Never charge non-rechargeable
batteries!

Protect the rechargeable battery
from heat, for example from
continuous exposure to sunlight,
fire, water and moisture.

There is a risk of explosion.

+
£,
i

e) Do not use a damaged or modified
rechargeable battery with the tool.
Damaged or modified batteries exhibit
unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a rechargeable
battery or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperatures above 130 °C may
cause an explosion.
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9)

h)

Follow all charging instruction and
do not charge the rechargeable
battery or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

The safety instructions of the
compatible chargers must be
observed.

Service

a)

b)

Have your power tool serviced

by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs should
only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.
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® First use

@ INFO:
The rechargeable battery |2 | may be
charged at any time without reducing
the service life. Interrupting the
charging process does not damage
the rechargeable battery.
Charge the rechargeable battery
before use when it is at medium or
low charging level.
The charging control LEDs (red
and green [8]) indicate the status of
the charger [6] (not included) and the
rechargeable battery (see Fig. A).

1. Insert the rechargeable battery
into the charger [6] (not included).

2. Connect the mains plug [5]to a
socket-outlet.

3. When the rechargeable battery is fully
charged, remove the rechargeable
battery from the charger [6] (not
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included). Disconnect the mains plug
from the socket-outlet.

® Operation

Red LED [7] lights up — The
rechargeable battery [2] is charging.
Green LED [8] lights up — The
rechargeable battery is fully charged.
Green and red LED flash — The
rechargeable battery is defective.
Red LED flashes — The rechargeable
battery is too cold or too warm.
Green LED lights up (without
rechargeable battery) — The charger[6] is
ready for use.

Press the [¥) button [4] to check the
status of the rechargeable battery [2].
The status/remaining charge shows on
the charging level LEDs | 3 | as follows
(see Fig. A):
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- Green = maximum charge
- Orange = medium charge
- Red = low charge

/\ CAUTION! RISK OF INJURY!
Only insert the rechargeable battery
once the battery operated tool is
ready for use.

To insert the rechargeable battery |2,
place it on the guide track and push it
into the charger @ The rechargeable
battery audibly snaps into place.

To remove the rechargeable

battery from the charger, press the
rechargeable battery release button
and pull out the recharge- able battery.

® Cleaning

A CAUTION! RISK OF INJURY AND
DAMAGE!
Never use flammable or combustible
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solvents around battery packs,
charger, or tools.

Clean out dust and debris from the
vents and electrical contacts of the
charger [6] and the rechargeable
battery | 2 | using a soft brush.

@® Maintenance

and storage

Only store the rechargeable battery
partially charged. The rechargeable
battery should be charged to 40 to
60 % (orange LED of the charging
level LEDs | 3 | light up) before storing
for extended periods.

Check the rechargeable battery
charge about every 3 months

when storing for extended periods.
Recharge as necessary.

® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed
of through your local recycling facilities.
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N Observe the marking of the
&%)  packaging materials for waste
a separation, which are marked

with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

o Contact your local refuse
>R . .

%" disposal authority for more
details of how to dispose of your

wornout product.

To help protect the environment,

please dispose of the product

properly when it has reached

the end of its useful life and

not in the household waste.

Information on collection points

and their opening hours can

be obtained from your local

authority.

1

20 GB/CY



Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and the
product to the available collection points.

Environmental damage

E through incorrect disposal of
the batteries / rechargeable
batteries!

Remove the batteries / battery pack from
the product before disposal.

Batteries / rechargeable batteries may
not be disposed of with the usual
domestic waste. They may contain
toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment rules and
regulations. The chemical symbols

for heavy metals are as follows:

Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used
batteries / rechargeable batteries at a
local collection point.
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@® Simplified EU declaration

of conformity

C € CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.
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Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:
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For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 494230_2504)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the
identification label on the product, engraving
on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on
the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.
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You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 494230_2504 takes you to the
operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 494230_2504

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 494230_2504

A.A.A Serbian mark of conformity
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Az anyagban szerepld
figyelmeztetések és szimbélumok

A hasznalati utasitasban, a
csomagolason és az adattablan az
alabbi figyelmeztetések szerepelnek:

| B>

Follow the warnings and
safety notes!

Egyenaram / Fesziltség

+ Ij’ 7/

max. 457

Védje az akkumulatort a

hétdl és a folyamatos intenziv

napsugarzastol.

Védje az akkumulatort a viz és

a nedvesség ellen.

© @ x|k

Védje az akkumulatort a
tGztol.

Olvassa el és tartsa be a
hasznélati Gtmutatot.

Ez a szimbdlum az ,,Infé”

jelzészéval kiegészitd,
hasznos tajékoztatast nyujt.

HU




Biztonsagi szempontbdl
fontos informaciok és egyéb
megjegyzések

Hasznalati utasitas

20 V 2 Ah AKKUMULATOR

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a déntésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontott. A
hasznalati utasitas ezen termék része.
A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék
hasznalata el6tt ismerje meg az 6sszes
hasznalati és biztonsagi tudnivalot.

A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznalasi terlileteken
alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentaciojat is.
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A termék kompatibilis a Parkside X 20
V Team sorozat 0sszes készlilékével.

A termék csak a Parkside X 20 V TEAM
sorozathoz tartozo toltékkel tolthetd.

A termék kereskedelmi hasznalatra
nem alkalmas. A terméket ettdl eltérd
hasznalata vagy moédositasa nem
megfelelének mindsiil, és jelentds
balesetveszéllyel jar. A gyarté nem vallal
felel6sséget a helytelen hasznalatbdl
eredé kar(ok)ért.

1 db. Akkumulator
1 db. Hasznélati utasitas

[1] Az tjratdlthetd akkumulator kioldd
gombja

Elem

LED akkumulator allapot kijelezé

gomb (tSltésszint)
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Halozati kabel halozati dugdéval

[6] Gyors akkumulatortsitd (nem tartozék)
Toltés ellendrzé LED — vords

Toltés ellendrzé LED - zold

Elem:
Tipus:
Névleges feszultség:

Kapacitas:
Cellak szama
Energiaérték:
Ajanlott kérnyezeti
hémérséklet:
Toltés kdzben:
Mkodés koézben:
Téarolas alatt:

PAP 202 A1
Li-lon (Litiumion)
max. 20 V=—=—=
(egyenaram)
2,0Ah

5

40 Wh

max. 45 °C

+4 és +40°C kozott
+4 és +40°C kozott
+20 és +26 °C
kozott

Az akkumulator toltéséhez kizarodlag a
Parkside X 20 V TEAM sorozathoz tartozé

toltéket hasznaljon.
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A PAP 202 A1 akkumulator toltési ideje:

Tolts Toltési id6
PLG 20 A4, 60 berc
PLG 20 C1 P
PLG 20 A3,
PLG 20 C3, 35 perc
PDSLG 20 A1
35 perc
Smart PLGS 2012 A1 | (@yorstoltési mod)
) 120 perc
(OKO toltési méd)

MEGJEGYZES:

A tényleges toltési id6 a kdrnyezeti
hémérséklettdl és az akkumulator
allapotatol figgben kis mértékben
eltérhet a fent leirtaktol. Fenntartjuk az
informacié el6zetes értesités nélkdli
modositasanak jogat.

A vasarlok a Lidl online felliletein a
kovetkezé orszagokban rendelhetnek
kompatibilis csereakkumulatorokat és
t6lt6ket:
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Németorszag (lidl.de), Franciaorszag (lidl.
fr), Belgium (lidl.be), Csehorszag (lidl.cz),
Hollandia (lidl.nl), Lengyelorszag (lidl.pl),

Szlovakia (lidl.sk), Spanyolorszag (lidl.es).

Az Osszes tobbi orszag vasarloi a
www.optimex-shop.com oldalrdl
rendelhetnek.

A Altalanos biztonsagi
megjegyzések

/A FIGYELMEZTETES! Olvassa el
az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa aramutést,
tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

ORIZZE MEG AZ OSSZES
FIGYELMEZTETEST ES UTASITAST,
MERT AZOKRA A KESOBBIEKBEN
MEG SZUKSEGE LEHET.

a) Csak a gyarto altal megadott
toltovel toltse fel a késziiléket.
Az egyik tipusu Ujratélthetd
akkumulatorhoz alkalmas t6l1t6
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b)

c

d)

tlizveszélyt okozhat, ha azt mas tipusu
Ujrat6ltheté akkumulatorral hasznalja.

Az elektromos szerszamokat

csak a kifejezetten erre a célra
kijelolt ujratoltheté akkumulatorral
hasznalja. Mas Ujratolthet6
akkumulatorok hasznalata sériilés- és
tlzveszélyt okozhat.

Amikor az Gjratoltheté akkumulatort
nem hasznalja, tartsa tavol

mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktdl, érméktol,
kulcsoktdl, sz6gektol, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol,
amelyek kapcsolatot teremthetnek
az egyik érintkezorol a masikra. Az
akkumulator pdlusainak révidre zarasa
égési sérliléseket vagy tlizet okozhat.

Rendellenes koriilmények kozott
az ujratoltheté akkumulatorbdl
folyadék iiriilhet ki; keriilje

az érintkezést. Ha véletleniil
érintkezés torténik, oblitse le
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az érintett teriiletet vizzel. Ha

a folyadék szemmel érintkezik,
emellett forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kilokédé folyadék
irritaciot vagy égési sériléseket
okozhat.

& VIGYAZAT! ]
ROBBANASVESZELY!

%ﬁ% Soha ne t6ltsén nem Ujratdlthetd

akkumulatorokat!

Védje az ujratélthetd

% akkumulatort a hétsl, példaul a
napfénynek, tliznek, viznek és

% nedvességnek valo folyamatos

max.45°C

kitettségtol.

Robbanas kockazata all fenn.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
Ujratblthet6 akkumulatort a
szerszammal. A sérllt vagy médositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul
viselkednek, ami tlizet, robbanast vagy
sérulésveszélyt okozhat.
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f)

9)

h)

Ne tegye ki az ujratoltheté
akkumulatort vagy a
szerszamot tliznek vagy tulzott
hémérsékletnek. A tliznek vagy
130 °C feletti h6mérsékletnek vald
kitétel robbanast okozhat.

Kovesse az 6sszes toltési utasitast,
és ne toltse az ujratolthetd
akkumulatort vagy a szerszamot a
hasznalati utasitasban megadott
hémeérsékleti tartomanyon kiviil.

A nem megfelel§ vagy a megadott
tartomanyon kivili hémérsékleten
t6rténd toltés karosithatja az
akkumulatort és névelheti a tlzveszélyt.

A kompatibilis t6It6k biztonsagi
utasitasait be kell tartani.

Szerviz

a)

Az elektromos szerszamot
szakemberrel javittassa és

csak azonos poétalkatrészeket
hasznaljon fel. Ez garantalja, hogy
az elektromos szerszam hasznalata
tovabbra is biztonsagos lesz.
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b) Soha ne szervizelje a sériilt
akkumulatorokat. Az akkumulatorok
szervizelését csak a gyartd vagy a
felhatalmazott szervizek végezhetik.

® Els6 hasznaltba vétel

@ INFO:
Az Ujratdlthetd akkumulator
barmikor feltdlthetd anélkdl, hogy
a hasznos élettartam csékkenne. A
toltési folyamat megszakitasa nem
karositja az Ujratéltheté akkumulatort.
Hasznalat elétt t6ltse fel az Ujratdlthetd
akkumulatort, ha az kézepes vagy
alacsony toltéttségi szinten van.
A toltést ellen6rzé LED-ek (vords
és z6ld [8]) a toltS [6] (nem tartozék)
és az Ujratdltheté akkumulator
allapotat jelzik(lasd az A. abrat).

1. Helyezze az ujratdltheté akkumulatort
a toltébe [6] (nem tartozék).

2. Csatlakoztassa a tapkabel dugéjat
egy konnektorhoz.
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3. Amikor az akkumulator teljesen
feltdltédott, vegye ki az akkumulatort
a toltébd! [6] (nem tartozék). Huzza
ki a haldzati csatlakozé dugojat a
konnektorbol.

® Mikoédés

A voros LED |7 | vilagit - Az Ujratolthetd
akkumulator [2] t6lt6dik.

A zo6ld LED |8 | vilagit — Az Ujrat6lthetd
akkumulator teljesen feltélt6dott.

A z6ld és a voros LED villog- Az
Ujratélthetd akkumulator meghibasodott.
A vorés LED villog- Az ujratélthetd
akkumulator tul hideg vagy tul meleg.

A z6ld LED vilagit (Ujrat6lthetd
akkumulator nélkil) — A to1t6

hasznalatra kész.
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Nyomja meg a [<=) gombot

az UjratSlthetd akkumulator
allapotanak ellenérzéséhez.

A toltottségi szint LED-ek [3]az
alabbiak szerint jelenitik meg az allapot/
maradeék toltéttseget (lasd: A. abra):

- Z8ld = maximalis toltésszint

- Narancssarga = kdzepes toltésszint
- Voros = alacsony toltésszint

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
Csak akkor helyezze be az Ujratdlthetd
akkumulatort, ha az akkumulatoros
szerszam hasznalatra kész.

Az Ujrat6lthetd akkumulator
behelyezéséhez helyezze azt a
vezetdsinre, és tolja a toltébe @ Az
Ujratolthetd akkumulator hallhatéan a
helyére kattan.

40 HU



Az Ujrat6lthetd akkumulatornak a
t6ltébdl vald eltavolitasahoz nyomja
meg az akkumulator kioldé6 gombot
[1], és huizza ki az akkumulatort.

® Tisztitas
/\ VIGYAZAT! SZEMELY| SERULES ES

ANYAGI KAR VESZELYE!

Soha ne haszndljon gyulékony

vagy éghet6 olddszereket az
akkumulatorok, a t6lt6 vagy a
szerszamok kozelében.

Egy puha kefével tisztitsa ki a port

és a tormeléket a tolté [6] és az
akkumulator [2] szell6zényilasaibol és
elektromos érintkez6ibél.

Karbantartas és tarolas

Az akkumulatoregységet [2] csak
részben feltdltve tarolja. Az Ujratdlthetd
akkumulatort 40-60%-ra kell télteni (az
akkumulator allapotjelzd narancssarga
LED-je [3] vilagit), miel6tt hosszabb
ideig tarolna.
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Hosszabb ideig tarto tarolas esetén
korulbelll 3 havonta ellendrizze az
akkumulator t6ltottségét. Sziikség
szerint toltse fel Ujra.

® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbal
készllt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

VAY
&

=
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A hulladék elkilonitéséhez vegye
figyelembe a csomagoldéanyagon
talalhaté jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat

(b) tartalmaznak a kévetkezé
jelentéssel: 1-7: mianyagok /
20-22: papir és karton / 80-98:
kétéanyagok.

A kiszolgalt termék
megsemmisitési lehetéségeirdl
lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.



E A kornyezete érdekében, ne
dobja a kiszolgalt terméket a
™= héaztartasi szemétbe, hanem adja

le szakszer( artalmatlanitasra.
A gytijt6helyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket /

akkukat ujra kell hasznositani.

Szolgéltassa vissza az elemeket /

akkukat és / vagy a terméket az ajanlott

gyUjtéallomasokon keresztul.

Kornyezeti karok az elemek /
E akkuk hibas megsemmisitése
kévetkeztében!

A megsemmisités el6tt vegye ki az
elemeket / az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Az elemeket / akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
klilénleges kezelést igénylé hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyijelei a
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kdvetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom. Ezért az elhasznalt elemeket /
akkukat egy k6zOsségi gyUjtéhelyen adja le.

@® Egyszeriisitett EU
megfeleldségi nyilatkozat
c E A CE-jelzés a termékre

vonatkozé relevans EU-
iranyelvek betartasat jeloli.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szdllitas el6tt gondosan ellendriztiik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben torvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatodl szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen érizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez
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a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallo karokat és
hidnyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik
a terméket. A garancia id6 nem
hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény altal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik.
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Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kovesse az aldbbi utasitdsokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse el6 a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 494230_2504) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbdl, az utmutatd cimlapjardl
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhaté matricardl.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kovetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és
a hiba leirasanak és keletkezési idejének
megijeldlésével, dijmentesen kildheti el az
On szédmara kijeldlt szerviz cimére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikdnyvet tud megtekinteni és
letolteni. Ezzel a QR-kdéddal kdzvetlendl a
parkside-diy.com oldalra jut. Vélassza ki az
orszagot, és a kereséfellleten keresse meg
a hasznalati utmutatokat. A termékszam
(IAN) 494230_2504 beirasaval juthat el az
On termékének hasznélati Gtmutatéjahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

AAA Szerb megfelel6ségi jel
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo, na
embalazi in na tipski ploscici se
uporabljajo naslednja opozorila:

Upostevajte opozorila in
varnostne opombe!

Enosmerni tok/napetost

Akumulator zas¢itite pred
vro&ino in neprekinjeno
izpostavljenostjo intenzivni
soncni svetlobi.

Akumulator zas¢itite pred
vodo in vlago.

Akumulator zas¢itite pred
ognjem.

Preberite in upostevajte
navodila za uporabo.

Sl
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Ta simbol v kombinaciji

@ z besedo »Informacije«
zagotavlja dodatne uporabne

informacije.

Varnostne informacije in

druge opombe
Navodila za uporabo

20 V2 Ah AKUMULATOR

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni
del tega izdelka. Vsebuje pomembna
navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zac¢nete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za
navedena podrogja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven
izroGite tudi vse dokumente.
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Izdelek je zdruZljiv z vsemi napravami iz
serije Parkside X 20 V Team. Izdelek je
dovoljeno polniti samo s polnilci iz serije
Parkside X 20 V Team.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno
uporabo. Kakrsna koli drugacna uporaba
ali spreminjanje izdelka se smatra za
neprimerno in lahko privede do znatnega
tveganja za nesrece. Proizvajalec ne
sprejema nobene odgovornosti za
poskodbe, ki so posledica napacne
uporabe.

1 Akumulator
1 Priro€nik za uporabo

m Gumb za sprostitev polnilne baterije
Polnilna baterija

Prikaz stanja baterije LED

gumb (stanje napolnjenosti)
Omrezni kabel z omreznim vtic¢em
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[6] Hitri polnilnik baterij (ni priloZen)

Lu€ka LED za nadzor napolnjenosti —
rde¢a

Lucka LED za nadzor napolnjenosti —
zelena

Baterija: PAP 202 A1

Tip: Li-lon (litij-ionska)

Nazivna napetost: najv. 20V =—==
(enosmerni tok)

Zmogljivost: 2,0 Ah

Celice: 5

Energijska vrednost: 40 Wh
Priporo€ena
temperatura
prostora: najv. 45 °C

Med polnjenjem: od +4 do +40 °C
Med delovanjem:  od +4 do +40 °C
Med shranjevanjem: +20 to +26 °C
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Za polnjenje polnilne baterije uporabljajte
samo polnilce iz serije Parkside

X 20V TEAM.

Cas polnjenja za baterijo PAP 202 A1:

Polnilnik Cas polnjenja
PLG 20 A4, .
PLG 20 C1 60 minut
PLG 20 A3,
PLG 20 C83, 35 minut
PDSLG 20 A1
35 minut

Smart (hitri nacin polnjenja)
PLGS 2012 A1 120 minut

(EKO nacin polnjenja)

OPOMBA:

Dejanski ¢as polnjenja se lahko nekoliko
razlikuje od zgoraj navedenega,

odvisno od temperature okolja in stanja
akumulatorja.

Informacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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Stranke lahko v Lidlovi spletni trgovini
narocijo nadomestne baterije in polnilnike
za naslednje drzave:

Nemcija (lidl.de), Francija (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska republika (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaska (lidl.sk), Spanija (lidl.es)

Stranke iz vseh drugih drzav lahko
narocajo na www.optimex-shop.com.

Q Splosne varnostne
opombe

/A\OPOZORILO! Preberite vse varnostna
opozorila in navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzroCi
elektri¢ni udar, pozar inresne poskodbe.

SHRANITE VSA OPOZORILA IN
NAVODILA ZA PRIHODNJO UPORABO.

a) Akumulator polnite samo s
polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren
za eno vrsto polnilne baterije, lahko
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b)

c)

d)

povzroci tveganje za pozar, Ce se
uporablja z drugo polnilno baterijo.

Elektricna orodja uporabljajte
samo s posebej zasnovanimi
akumulatoriji. Uporaba katerekoli
druge polnilne baterije lahko povzrogi
nevarnost poskodb in pozara.

Kadar baterijskega sklopa ne
uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot
so sponke za papir, kovanci, kljuci,
zeblji ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrogijo stik
med terminaloma. Kratek stik med
terminaloma lahko povzro¢i opekline
ali pozar.

V primeru neustreznega ravnanja
lahko iz akumulatorja izteka
tekocéina. Prepredite stik z njo.

V primeru nenamernega stika
prizadeto mesto sperite z vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi,
poiscéite zdravniSko pomo¢é.
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Tekocina, ki izteka iz baterije, lahko
povzroci drazenje ali opekline.

% SVARILO! NEVARNOST

EKSPLOZIJE!
h’y, Nepolnilnih baterij nikoli ne
sy POINIte!

Polnilno baterijo zas¢itite
% pred vro€ino, na primer pred
neprekinjeno izpostavljenostjo
soncni svetlobi, ognju, vodi in
%V vlagi.
Obstaja nevarnost eksplozije.
e) Zizdelkom ne uporabljajte
poskodovane ali spremenjene
polnilne baterije. PoSkodovane ali
spremenjene baterije se obnasajo
nepredvidljivo, kar povzrocdi pozar,
eksplozijo ali nevarnost poskodb.

f) Polnilne baterije in izdelka ne
izpostavljajte ognju oz. previsokim
temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko
povzroci eksplozijo.
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9)

h)

Upostevaijte vsa navodila za
polnjenje in polnilne baterije

ali izdelka ne polnite izven
temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih. Neustrezno
polnjenje oziroma polnjenje pri
temperaturah izven navedenega
obmocja lahko poskoduje baterijo in
poveca tveganje za pozar.

Upostevati je treba varnostna
navodila za zdruzljive polnilnike.

Servis

a)

b)

Elektriéno orodje naj servisira
kvalificiran serviser, ki uporablja le
identicne nadomestne dele. S tem
boste zagotovili ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih
baterij. Servis baterijskega sklopa
naj izvaja samo proizvajalec ali
pooblas&eni serviser.
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® Prva uporaba

@ INFORMACIJE:

Polnilno baterijo | 2 | lahko polnite
kadarkoli, ne da bi zmanjsali njeno
zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka
polnjenja ne poskoduje polnilne
baterije.

Polnilno baterijo napolnite pred
uporabo, ko je na sredniji ali nizki
stopniji napolnjenosti.

Lucka LED za nadzor polnjenja (rde¢a
in zelena [8]) oznadujeta stanje
polnilnika [6] (ni vkljugen) in polnilne
baterije (glejte sl. A).

1. Polnilno baterijo | 2 | vstavite v polnilnik
[6] (ni prilozen).

2. Elektri¢ni vti¢ | 5 | prikljuite v ustrezno
vti¢nico.

3. Ko je polnilna baterija popolnoma
napolnjena, odstranite polnilno
baterijo iz polnilnika [6] (ni prilozen).
Izvlecite omrezni vii€ iz vtiCnice.
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® Delovanje

Rdeéa LED [7] zasveti - Polnilna baterija
se polni.

Zelena LED | 8 | zasveti — Polnilna
baterija je napolnjena.

Zelena in rdec¢a LED utripata — Polnilna
baterija je okvarjena.

Rdecéa LED utripa - Polnilna baterija je
prehladna ali pretopla.

Zelena LED zasveti (brez polnilne
baterije) — Polnilnik @ je pripravljen za
uporabo.

Pritisnite gumb [4], da preverite
stanje polnilne baterije .
Stanje/preostala napolnjenost je
prikazana na LED diodah za raven
napolnjenosti na naslednji nacin
(glejte sl. A):
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- Zelena = maksimalna napolnjenost
- Oranzna = srednja napolnjenost
- Rdeca = nizka napolnjenost

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE!
Polnilno baterijo vstavite Sele,
ko je orodje na baterijski pogon
pripravljeno za uporabo.

Ce Zelite vstaviti polnilno baterijo [2],
jo postavite na vodilo in jo potisnite v
polnilnik @ Polnilna baterija se sliSno
zaskoci.

Ce zelite polnilno baterijo odstraniti

iz polnilnika, pritisnite gumb za
sprostitev polnilne baterije | 1|in
izvlecite polnilno baterijo.

@ Ciscenje
/\ SVARILO! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE IN $KODO!
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V blizini baterij, polnilnika ali orodja
nikoli ne uporabljajte vnetljivih ali
gorljivih topil.

Z mehko krtaco ocistite prah in
umazanijo iz zracnikov in elektri¢nih
kontaktov polnilnika @ in polnilne

baterije [2].

@® Ciscenje in shranjevanje
Polnilno baterijo | 2 | shranjujte le
delno napolnjeno. Polnilno baterijo
je treba pred dalj$im obdobjem
shranjevanja napolniti na 40 do 60 %
(sveti oranzna LED dioda za stopnjo
napolnjenosti[3]).

Pri daljSem shranjevaniju priblizno
vsake 3 mesece preverite
napolnjenost polnilne baterije. Po
potrebi ga ponovno napolnite.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje
na lokalnih zbirali§¢ih odpadkov.
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N Upostevajte oznake embalaznih
&)  materialov za logevanje

a odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas /20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.
O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob¢inski ali
mestni upravi.
Ko je vas izdelek dotrajan, ga
zaradi varovanja okolja ne odvrzite
med gospodinjske odpadke,
temve€ ga oddajte na ustreznem
zbirali$¢u tovrstnih odpadkov. O
zbirnih mestih in njihovih delovnih
Casih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni obc&inski upravi.
Pokvarjene ali iztrosene
baterije / akumulatorije je treba reciklirati.
Baterije / akumulatorje in / ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

=

1
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Skoda na okolju zaradi
E napac¢nega odstranjevanja
baterij / akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije /
akumulatorske baterije iz izdelka.

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so naslednji:

Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije /
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

® Poenostavljena EU izjava o
skladnosti

c Oznaka CE oznacuje skladnost
z zadevnimi direktivami EU, Ki
veljajo za ta izdelek.
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® Garancija

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 494230_2504) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plosc€ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.
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Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s priloZitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno posljete
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik in

Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.

com. Izberite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiscite navodila za
uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka (IAN)
494230_2504 prispete do navodil za
uporabo tega izdelka.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

GD  Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

AAA Srbska oznaka o skladnosti
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: Pooblasceni serviser:
| OWIM GmbH & Co. KG

74167 Neckarsulm

%Stiﬂsbergstraﬁe 1

I NEMCIJA
I Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

1.

2.

X,

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1,
74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo,
da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta
od datuma izrocitve blaga. Datum
izroGitve blaga je razviden iz rauna.
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4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij
ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglaSevalskem
sporoCilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali
pooblasc¢eni servis (kontaktna Stevilka
in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroGitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila
0 sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni
od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblaséeni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potro$niku brezplaéno
zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter
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napora, ki je potreben za dokon&anje
popravila ali zamenjave podalj$a

za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokonc¢anje popravila, vendar najvec
za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podaljSanje mora
biti potrosnik obvescéen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru

podalj$anja v roku 45 dni blago ni
popravljeno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potrosnik od proizvajalca
zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjsanju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj

kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potrosnik ob predlozitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vracilo
plac¢anega zneska.
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8.

Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni
servis lahko potro$niku za ¢as
popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla¢no uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku

ne zagotovi nadomestnega blaga

v zaCasno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne
dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,
ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali

11.

72

zamenjave bistvenega dela blaga

z novim se potro$niku izda nov
garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja
nepooblasceni servis ali
nepooblas¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Sl

e



15

1
i

12.

13.

14.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajal¢eve oziroma prodajalCeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, e se ni
drzal priloZzenih navodil za sestavo

in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate
vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje

garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).
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16. Ta garancija proizvajalca ne izklju¢uje
zakonske pravice potrosnika,
da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno
uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjuCuje pravic
potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Pouzita varovani a symboly
V tomto navodu k pouziti, na obalu a na
zafizeni jsou pouzita nasledujici varovani:

Dodrzujte varovani a
bezpecnostni pokyny!

Stejnosmérny proud/napéti

Chrante akumulator pred
horkem a dlouhodobym
intenzivnim slune¢nim zarenim.

Chrarite akumulator pred
vodou a vlhkosti.

Chrante akumulator pred
ohném.

Prectéte si a dodrzujte navod
k pouziti.
Tento symbol v kombinaci se

slovem ,Informace” poskytuje
dalsi uzite¢né informace.

Bezpec€nostni informace a
dalsi poznamky
Navod k obsluze
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20 V 2 Ah AKUMULATOR

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpec€nostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zpUlsobem a na
uvedenych mistech. P¥i pfedani vyrobku
treti osobé predejte i vSechny podklady.

Tento produkt je kompatibilni se v§emi
zafizenimi z fady Parkside X 20 V

Team. Tento produkt Ize nabijet pouze
nabije¢kami fady Parkside X 20 V TEAM.
Tento produkt neni ur€en pro komercni
pouziti. Jakékoli jiné pouziti nebo Uprava
tohoto produktu jsou povazovany za
pouZziti v rozporu s uréenim a predstavuiji
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znacéné riziko Urazu. Za Skody, které
vzniknou pfi pouziti v rozporu s uréenim,
neprebira vyrobce odpoveédnost.

1 Akumulator
1 Navod k pouziti

[1] Uvolfovaci tlagitko akumulatoru

Akumulator

Indikator stavu LED baterie

Tlagitko [<=) (Groveri nabiti)

Sitovy kabel se sitovou zastrékou

@ Rychlonabije¢ka akumulatoru (neni
soucasti dodavky)

Indikator LED nabijeni — ervena

Indikator LED nabijeni — zelena

Akumulator: PAP 202 A1
Typ: Li-lon
(Lithium-lon)
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Jmenovité napéti:

Kapacita:
Clanky:

max. 20V =—=
(stejnosmérné)
2,0Ah

5

Energeticka hodnota: 40 Wh

Doporucena
okolni teplota:

Béhem nabijeni:

max. 45 °C
+4 az +40 °C

Béhem provozu: +4 az +40 °C
Béhem skladovani: +20 az +26 °C
K nabijeni akumulatoru pouzivejte pouze
nabijecky ze série Parkside X 20 V TEAM.

Doba nabiti pro baterii PAP 202 A1:

Nabijecka Doba nabijeni
PLG 20 A4, .
PLG 20 C1 60 minut
PLG 20 A3,
PLG 20 C83, 35 minut
PDSLG 20 A1
35 minut

Smart (rezim rychlonabijeni)
PLGS 2012 A1 120 minut

(Rezim nabijeni EKO)
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POZNAMKA:

Skute¢na doba nabijeni se mize mirné
liSit od vySe uvedené v zavislosti na
okolni teploté a stavu akumulatoru.
Informace se mohou zménit bez
pfedchoziho upozornéni.

V nasledujicich zemich si mohou
zakaznici objednat kompatibilni nahradni
baterie a nabijecCky v internetovych
obchodech Lidl:

Némecko (lidl.de), Francie (lidl.fr),

Belgie (lidl.be), Ceska republika (lidl.

cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk), Spanélsko (lidl.es).

Zakaznici ze vSech ostatnich zemi
mohou objednavat na adrese
www.optimex-shop.com.

A Obecné bezpecnostni
pokyny

/\ VAROVANI! Prectéte si veskera
bezpec€nostni upozornéni a pokyny.
Nedbalost pfi dodrzovani bezpe¢nostnich
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upozornéni a pokyn mize vést k Grazu
elektrickym proudem, k pozaru a tézkym
zranénim.

VESKERA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENIi A POKYNY
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

a) Akumulatory nabijejte jen v
nabije¢kach doporucéenych
vyrobcem. U nabijecky, ktera je
uréena pro urdity typ akumulatord,
hrozi nebezpeci vzniku pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

b) S elektrickym naradim pouzivejte
jen akumulatory pro né urcéené.
Pouziti jinych akumulatord mize vést
ke zranéni a nebezpeci vzniku pozaru.

c) Nepouzivany akumulator udrzujte
v dostate¢né vzdalenosti od
kancelarskych sponek, minci, kliét,
hiebikd, $roub a jinych drobnych
kovovych pfedmétd, které mohou
zpUsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat
mezi kontakty akumulatoru midze

82 Cz



zpUsobit popaleniny nebo pozar.

d) Pfi nespravném pouziti mtize z které
nejsou akumulatoru vytéct kapalina.
Zabranite kontaktu s kapalinou
akumulatoru. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte postizené misto vodou.
Pokud kapalina vnikne do o¢i,
vyhledejte Iékaiskou pomoc. Kapalina
unikajici z akumulatoru méze zplsobit
podrazdéni kiize nebo popaleniny.

& UPOZORNENI! NEBEZPECi
VYBUCHU!

V zadném pfipadé nenabijejte
baterie, které nejsou ur€eny k
nabijeni!

Chrante akumulator pred
horkem, napt. také pred
dlouhodobym slune&nim
zarenim, ohném, vodou a
vihkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu.

3 +
S
&

R IESl
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e)

f)

)

h)

S naradim nepouzivejte poskozeny
ani upraveny akumulator.
Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat
nepredvidatelné a vést k pozaru,
vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté.
Vystaveni ohni nebo teploté nad

130 °C mdZe zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a akumulator nebo naradi
nenabijejte mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné
nabijeni nebo pfi teplotach mimo
stanoveny rozsah mohou poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Je nezbytné dodrzovat bezpeénosti
pokyny pro kompatibilni nabijecky.

Servis

a)

84

Nechte své elektrické naradi
opravovat pouze kvalifikovanymi
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b)

odborniky a pouzivejte jen
originalni nahradni dily. Tim zajistite,
Ze zlstane zachovana bezpec¢nost
elektrického naradi.

V zadném pripadé neprovadéjte
servis akumulatort. Servis
akumulator(l smi provadét pouze
vyrobce nebo autorizovani
poskytovatelé servisu.

Prvni pouziti

INFORMACE:

Akumulator [2] Ize kdykoliv nabit,

aniz by doslo ke zkraceni zivotnosti.

Preruseni nabijeni neni pro

akumulator Skodlivé.

Nabijte akumulator, kdyz ma pred

pouzitim stfedni nebo nizkou Uroven

nabiti.

Indikatory LED nabijeni (Gervena

a zelena ) ukazuji stav nabijeCky
(neni soucasti dodavky) a

akumulatoru (viz obr. A).
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1. Vlozte akumulator [2] do nabijecky [6]
(neni soucasti dodavky).

2. Pripojte sitovou zastréku [5] k
elektrické zasuvce.

3. Kdyz je akumulator pIné nabity,
vyjméte jej z nabijecky [6] (neni
soucasti dodavky). Odpojte sitovou
zastréku od elektrické zasuvky.

® Pouzivani

Cerveny indikator LED [7] sviti —
Akumulator [2] se nabiji.

Zeleny indikator LED [ 8] sviti —
Akumulator je zcela nabity.
Zeleny a ¢erveny indikator

LED blikaji — Zavada akumulatoru.
Cerveny indikator LED blika -
Akumulator je pfili§ studeny nebo pfilis
horky.

Zeleny indikator LED sviti (bez
akumulatoru) — Nabijecka |6 | je
pfipravena k pouziti.
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Stisknutim (¥=) tlagitka [4] zkontrolujte
stav akumulatoru [2].

Indikatory LED stavu nabiti
zobrazuji stav resp. zbyvajici nabiti
akumulatoru takto (viz obr. A):

- Zelena = maximalni nabiti
- Oranzova = stfedni nabiti
- Cervena = nizké nabiti

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi
ZRANENI!
Nejprve si pfipravte akumulatorové
naradi k pouZziti a teprve poté vliozte
akumulator.

P¥i vkladani [ 2] umistéte akumulator
na voditko a zatlacte jej do nabijeCky
[6]. Akumulator slysitelné zacvakne
na misto.

Chcete-li akumulator vyjmout z
nabijecky, stisknéte uvolhovaci
tlagitko akumulatoru [1] a vysurite
akumulator.
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® Cisténi

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi
ZRANENi OSOB A POSKOZENI
MAJETKU!
V zadném pfipadé nepouzivejte
hoflava nebo vybusna rozpoustédla v
blizkosti akumulatord, nabijecky nebo
naradi.

Ocistéte prach a necistoty z vétracich
otvor( a elektrickych kontakt(
nabijecky [6] a akumulatoru
pomoci mékkého kartace.

® Udrzba a skladovani

Dobijeci baterii [ 2] skladujte pouze
Céstecné nabitou. Pred delSim
skladovanim je tfeba dobijeci baterii
nabit na 40 az 60 % (rozsviti se
oranzova kontrolka tGirovné nabiti[3]).
Béhem dlouhodobého skladovani
kontrolujte stav nabiti akumulatoru
pfiblizné kazdé 3 mésice. Podle
potfeby dobijte.
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® Zlikvidovani
Obal se sklada z ekologickych materiald,

které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych

materiald.
,»,  Pritfidéni odpadu se fidte podle
&  oznadeni obalovych materiald
a

=

=l

zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo meésta.

V zéjmu ochrany zZivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.
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Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

Ekologické skody v disledku
Ef chybné likvidace baterii /
akumulatora!

Pfed odstranénim vyrobku do odpadu z
ného vyjméte baterie resp. akumulatorovy
bali¢ek.

Baterie / akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté té€zké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly tézkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotfebované baterie /
akumulatory u komunalni sbérny.
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® Zjednodusené prohlaseni
o shodé EU
c Symbol CE vyjadfuje shodu
s pfislusnymi smérnicemi
EU, které se vztahuji na tento
vyrobek.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pripadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vaci
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté,
protoZe tento doklad je vyzadovan jako
doklad o koupi.
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Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
Vnahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poSkozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:
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Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 494230_2504).

Cislo polozky najdete na typovém &titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

Pfi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky
nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi
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a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim gisla
polozky (IAN) 494230_2504 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

AAA Srbské oznaceni shody
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Pouzité vystrahy a symboly
Nasledujuce vystrahy sa pouzivaju v
tomto navode na pouzitie, na obale a na
energetickom Stitku:

Dodrziavajte tieto vystrahy a
bezpenostné upozornenia!l

Jednosmerny prud/
jednosmerné napatie

< Batériu chrante pred teplom
D/ a nepretrzitym intenzivnym
m% | slnecnym svetlom.

Batériu chrarite pred vodou a
vlhkostou.

Batériu chrante pred ohriom.

Precitajte si navod na
pouzivanie a postupujte podia
neho.

Tento symbol v kombinacii
so slovom ,Informacie”
poskytuje dalSie uzitoéné
informacie.

© O X K
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Informacie tykajuce sa
bezpecnosti a dalSie
poznamky

Navod na pouzivanie

20 V 2 Ah AKUMULATOR

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je sucastou tohto vyrobku.
Obsahuje doblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skoér ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dal§im
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.
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Tento vyrobok je kompatibilny so
v8etkymi zariadeniami zo série Parkside
X 20 V Team. Tento vyrobok sa mbze
nabijat iba pomocou nabijaciek zo série
Parkside X 20 V TEAM.

Tento vyrobok nie je uréeny na komercné
pouZzitie. Akékolvek iné pouzitie alebo
Uprava tohto vyrobku sa bude povazovat
za nespravne pouzitie a predstavuje
znacné riziko nehdd. Vyrobca neprebera
ziadnu zodpovednost za Skodu
spbdsobenu nespravnym pouzitim.

Akumulator, 1 ks
Navod na pouzitie, 1 ks

[1] Tlagidlo uvolnenia nabijatelnej batérie

Batéria
Ukazovatel stavu LED batérie

Tlagidlo (<) (Grovefi nabitia)

Napajaci kabel so sietovou zastrékou
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[6] Rychlonabijadka batérie (nie je

sucastou dodavky)

LED indikator kontroly nabitia —

cerveny

LED indikator kontroly nabitia — zeleny

Batéria:
Typ:

Menovité napétie:

Kapacita:
Pocet ¢lankov:

Energeticka hodnota:

Odporucana

okolita teplota:
Poc&as nabijania:
Pocas ¢Cinnosti:

PAP 202 A1

Li-ion
(Iitium-iénova)
max. 20V =—=
(lednosmerny prud)
2,0Ah

5

40Wh

max. 45 °C
+4 az +40 °C
+4 az +40 °C

Pocas skladovania: +20 az +26 °C
Ak chcete nabit nabijatelnu batériu,
pouzite len nabijacky zo série Parkside

X20V TEAM.
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Doba nabijania batérie PAP 202 A1:

Nabijacka Doba nabijania
PLG 20 A4, .
PLG 20 C1 60 minut
PLG 20 A3,
PLG 20 C3, 35 minut
PDSLG 20 A1
35 minuat
(rezim rychleho
Smart PLGS 2012 A1 nabijania)
120 minut
(rezim ECO
nabijania)

POZNAMKA:

Skuto€ny €as nabijania sa moze mierne lisit
od vysSie uvedeného v zavislosti od okolitej
teploty a stavu akumulatora. Informacie

sa mozu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

Zakaznici si mézu objednat kompatibilné
nahradné batérie a nabijacky v internetovych
obchodoch Lidl pre nasledujtce krajiny:
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Nemecko (lidl.de), Francuzsko (lidl.fr),
Belgicko (lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz),Holandsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk), Spanielsko (lidl.es)

Zéakaznici zo vSetkych ostatnych
krajin si m6zu objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

VsSeobecné
bezpecnostné poznamky

/A VYSTRAHA! Precitajte si vSetky
bezpecnostné vystrahy a vSetky pokyny.
Nedodrzanie vystrah a pokynov méze
viest k Urazu elektrickym pradom, poziaru
a vaznemu zraneniu.

VSETKY VYSTRAHY A POKYNY SI
ULOZTE NA BUDUCE POUZITIE.

a) Nabijajte iba s nabijackou uréenou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna
pre jeden typ nabijatelnej batérie,
mébze vytvorit riziko poZiaru pri pouziti
s inou nabijatelnou batériou.
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b)

d)

Elektrické naradie pouzivajte len

so Specificky uréenymi nabijatelnymi
batériami. Pouzitie akychkolvek inych
nabijatelnych batérii moze predstavovat
riziko zranenia a poziaru.

Ked'sa nabijatelha batéria
nepouziva, uchovavajte ju mimo
ostatnych kovovych predmetov,

ako sl sponky na papier, mince,
kluce, klince, skrutky alebo iné

malé kovové predmety, ktoré mézu
vytvorit spojenie od jednej svorky

k druhej. Skratovanie svoriek batérie
mébze spOsobit popaleniny alebo poziar.

Pri neSetrnom zaobchadzani méze

z nabijatelnej batérie vytrysknut
kvapalina; vyhnite sa kontaktu.

Ak nahodou déjde ku kontaktu,
zasiahnuté miesto oplachnite vodou.
NavysSe, ak sa kvapalina dostane

do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina, ktora
vytryskne z batérie, mbze spbdsobit
podrazdenie alebo popaleniny.
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UPOZORNENIE! HROZI
RIZIKO VYBUCHU!

>

Nikdy nenabijajte nenabijatelné

batérie!

Chrante nabijatelnu batériu

pred teplom, napriklad pred

nepretrzitym pésobenim

slne¢ného svetla, ohfia, vody a

vlhkosti.

Hrozi riziko vybuchu.

e) V nastroji nepouzivajte poskodenu
ani upravovanu nabijatelnu batériu.
Poskodené alebo upravené batérie
vykazuju nepredvidatelné spravanie,
ktoré povedie k vzniku poziaru,
vybuchu alebo riziku zranenia.

3 +
I

| o

f) Nabijatelnua batériu ani naradie
nevystavujte pésobeniu ohna ¢i
nadmernej teploty.. Pésobenie
ohnia alebo teploty nad 130 °C moéze
spbsobit vybuch.
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dg) Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce
sa nabijania a nabijatelnu batériu
ani naradie nenabijajte mimo
teplotného rozsahu uvedeného v
navode. Nespravny spdsob nabijania
alebo pri teplote mimo uréeného
rozsahu méze poskodit batériu a zvysit
riziko vzniku poziaru.

h) Bezpec€nostné pokyny tykajuce sa
kompatibilnych nabijaCiek sa musia
dodrziavat.

Servis

a) Servis svojho elektrického naradia
prenechajte kvalifikovanému
opravarovi s pouzitim iba
identickych nahradnych dielov.
Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti
elektrického naradia.

b) Nikdy nevykonavajte servis
poskodenych jednotiek batériového
zdroja. Servis akumulatorov
smie vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluzieb.
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® Prvé pouzitie

® INFORMACIE:
Nabijatelna batéria [2] sa moze
nabijat kedykolvek bez skratenia
vydrZe. PreruSenie procesu nabijania
neposkodi nabijatelnu batériu.
Nabijatelnu batériu nabite pred
pouzitim vtedy, ked'je na strednej
alebo nizkej Urovni nabitia.
LED indikatory kontroly nabijania
(Gerveny [7] a zeleny [8)) ukazuju
stav nabijacky [6] (nie st stgastou
dodavky) a nabijatelnej batérie
(pozrite si obr. A).

1. Nabijatelnu batériu[2] vioZte do
nabijacky [6] (nie je st¢astou
dodavky).

2. Siefovu zastréku [5] zapojte do
elektrickej zasuvky.

3. Nabijatelnu batériu vyberte z
nabijacky [6] (nie je sti¢astou
dodavky), ked'je uplne nabita. Sietovu
zastr¢ku vytiahnite z elektrickej
zasuvky.
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® Pouzivanie

Nabijatelna batéria sa [2 ] nabija.
Zeleny LED indikator | 8] svieti —
Nabijatelna batéria je Uplne nabita.
Zeleny a ¢erveny LED indikator
blikaja — Nabijatelna batéria je chybna.
Cerveny LED indikator blika -
Nabijatelna batéria je prili§ studena alebo
prilis tepla.

Zeleny LED indikator svieti (bez
nabijatelnej batérie) — Nabijatka [6] je
pripravena na pouzitie.

Cerveny LED indika’t svieti —

Stlagenim tlagidla
ontrolujete stav nabijatelnej batérie
2.
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Stav/zostavajucu Uroven nabitia
ukazuju LED indikatory urovne nabitia
(pozrite si obr. A) nasledovne:

- Zeleny = maximalna Uroven nabitia
- Oranzovy = stredna Uroven nabitia

- Cerveny = nizka uroven nabitia

/\ UPOZORNENIE! RIZIKO ZRANENIA!

Nabijatelnu batériu viozte vtedy,
ked je naradie napajané z batérie
pripravené na pouzitie.

Ak chcete vlozit nabijatelnu batériu
[6], umiestnite ju do vodiacej

drazky a zatlacte ju do nabijacky

[2]. Nabijatelna batéria podutelne
zapadne na miesto.

Ak chcete vybrat nabijatelnu batériu z
nabijacky, stlacte na nej uvolfiovacie
tlagidlo [1] a vytiahnite ju.
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® Cistenie

/\ UPOZORNENIE! RIZIKO ZRANENIA
A POSKODENIA!
Nikdy nepouzivajte horlavé ani
zapalné rozpustadla okolo jednotiek
batériového zdroja, nabijacky Ci
naradia.
Pomocou jemného Stetca odstrante
prach a ulomky z vetracich otvoroy,
elektrickych kontaktov nabijacky [6] a
nabijatelhej [2] batérie.

® Udrzba a skladovanie

Nabijatelnt batériu [2] skladuijte iba
Ciasto¢ne nabitu. Pred dlhodobym
uskladnenim by sa mala nabijatelna
batéria nabit na 40 az 60 % (rozsvieti
sa oranzova LED kontrolka Urovne
nabitia [3]).

Pri dlhodobom uskladneni kontrolujte
nabitie nabijatelnej batérie kazdé 3
mesiace. V pripade potreby ju nabite.
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@ Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov,

ktoré mbzete odovzdat na miestnych
recyklaénych zbernych miestach.

&  obalovych materialov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty / 20-22: Papier a kartén /
80-98: Spojené latky.

N Vsimajte si prosim oznacenie
b
a

¢ O moznostiach likvidacie

W " opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

E Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia

™ ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.
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Defektné alebo pouzité batérie /
akumulatorové batérie sa musia recyklovat.
Batérie / akumulatorové batérie a / alebo
vyrobok odovzdajte prostrednictvom
dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii /
E akumulatorovych batérii ni¢i
zivotné prostredie!

Pred likvidaciou vyberte batérie /
akumulatorové batérie z vyrobku.

Batérie / akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mbzu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpe¢nym odpadom. Chemické
znacky tazkych kovov su nasledovné:

Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie / akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.
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® Zjednodusené vyh[ésenie
o zhode v ramci EU

c Znacka CE ozna¢uje zhodu |
s prislu§nymi smernicami EU
platnymi pre tento vyrobok.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci predajcovi
vyrobku. Vase zakonné prava nie su
ziadnym sp6sobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dokaz o kupe.
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Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, Ze vyrobok vykazuje
chyby materidlu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruéna

doba sa na zaklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredl|zuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby.

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:
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Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a Cislo vyrobku (IAN
494230_2504) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaéeny ako chybny potom
mozete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad o
kupe (pokladnic¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mozete
stiahnut tuto a mnohé dalsie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim ¢isla
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vyrobku (IAN) 494230_2504 sa dostanete

na navod na obsluhu pre svoj vyrobok.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

AAA Srbské oznacenie zhody
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Koristena upozorenja i simboli
U ovom korisni¢kom priru¢niku,
na ambalazi i natpisnoj plocici

upotrebljavaju se sljedeca upozorenja:

A

Pratite upozorenja i
sigurnosne napomene!

Istosmjerna struja/napon

%ﬁ%

max.45C

Baterijski modul zastitite
od topline i dugotrajne
intenzivne sunceve svjetlosti.

Baterijski modul zastitite od
vode i vlage.

© @ X e
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Baterijski modul zastitite od
vatre.

Progitajte upute za upotrebu i
pridrzavajte ih se.

Ovaj simbol u kombinaciji s
rije¢ju ,,Informacija“ pruza
dodatne korisne informacije.




Informacije relevantne za
sigurnost i ostale napomene
Upute za upotrebu

20 V 2 Ah PUNJIVA BATERIJA

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.
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Ovaj je proizvod kompatibilan sa svim
uredajima iz serije Parkside X 20 V Team.
Proizvod se smije puniti samo punja¢ima
iz serije Parkside X 20 V TEAM.

Ovaj proizvod nije predviden za
komercijalnu upotrebu. Svaka druga
upotreba ili izmjena proizvoda smatra

se nepropisnom i uklju¢uje znacajan
rizik od nesreca. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za Stete nastale
nepravilnom upotrebom.

1 Punjiva baterija
1 Korisni¢ki prirucnik

Gumb za otpustanje punjive baterije
Punjiva baterija

LED prikaz stanja baterije

gumb (razina napunjenosti)
Strujni kabel s utika¢em
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[6] Brzi punjaé¢ baterije (nije u sadrzaju

isporuke)
Kontrolni LED indikator napunjenosti
- crveni
Kontrolni LED indikator napunjenosti
- zeleni
Baterija: PAP 202 A1
Vrsta: Li-lon
(litij-ionska)
Nazivni napon: maks. 20V =—=
(Istosmjerna
struja)
Kapacitet: 2,0 Ah
Clanci: 5
Energetska vrijednost: 40 Wh
Preporu¢ena
temperatura
okruzenja: maks. 45 °C

Tijekom punjenja: +4 do +40 °C
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Tijekom rada: +4 do +40 °C

Tijekom

skladi$tenja: +20 do +26 °C
Za punjenje punjive baterije
upotrebljavajte samo punjace iz serije
Parkside X 20 V TEAM.
Vrijeme punjenja za bateriju PAP 202 A1:

.. Vrijeme
Punjaé o
punjenja
PLG 20 A4, .
PLG 20 C1 60 minuta
PLG 20 A3, PLG 20 C3, 35 minuta
PDSLG 20 A1 Y
35 minuta
(nacin rada
brzog punjenja)
Smart PLGS 2012 A1 120 minuta
nacin rada
ekonomicnog
punjenja)
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NAPOMENA!

Stvarno vrijeme punjenja moze se
razlikovati od prethodno navedenog
ovisno o temperaturi okruzenja i stanju
baterijskog modula. Informacije su
predmet izmjene bez prethodne najave.

Kupci mogu naruciti kompatibilne
zamjenske baterije i punjace iz Lidl
internetskih trgovina za sljede¢e zemlje:

Njemacka (lidl.de), Francuska (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ce$ka Republika (lid!.
cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovacka (lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)

Kupci iz svih ostalih zemalja mogu
narucivati na stranici www.optimex-shop.
com.

Q Opcde sigurnosne
napomene

AUPOZORENUJE! Proditajte sva
sigurnosna upozorenja i sve upute.
Zanemarivanje upozorenja i uputa moze
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rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teSkim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE
UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

a) Punjenje obavljajte samo punjacem
kojeg je naveo proizvodac. Punja¢
koji je prikladan za jedan tip punjive
baterije moZze izazvati rizik od pozara
ako ga se upotrebljava s drugom
punjivom baterijom.

b) Elektriéni alat upotrebljavajte samo
s izri€ito propisanim punjivim
baterijama. Upotreba drugih punjivih
baterija moZze izazvati rizik od ozljeda i
pozara.

c) Kada se punjiva baterija ne
upotrebljava, drzite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu
medusobno spojiti kontakte. Kratko
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spajanje baterijskih kontakata moze
prouzroditi opekline ili pozar.

d) U slu¢aju neprimjerene upotrebe,
punjiva baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt.

Ako slu¢ajno dode do doticaja,
zahvacéeno mjesto isperite vodom.
Ako tekucéina dode u doticaj s o¢ima,
dodatno potrazite lije¢nicku pomoé.
Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrogiti nadrazaj koze ili opekline.

% OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

Nemojte nikada puniti nepunjive
baterije!

Punjivu bateriju zastitite od
topline, npr. od stalne izloZzenosti
suncevoj svjetlosti, vatre, vode

i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

3 +
=

P IESl
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e) Nemojte upotrebljavati osteéene
ili izmijenjene punjive baterije s
alatom. Ostecene ili izmijenjene
baterije mogu biti nepredvidivog
ponasanja koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasnoscéu
od ozljeda.

f) Punjivu bateriju ili alat ne izlazite
vatri ili visokim temperaturama.
Izlaganje vatri ili temperaturama
vis§im od 130 °C moze prouzrogiti
eksploziju.

g) Pridrzavajte se svih uputa za
punjenje, a punjivu bateriju ili
alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje
pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti
bateriju i poveéati opasnost od
pozara.

h) Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
kompatibilnih punjaca.
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Servisiranje

a)

b)

Servisiranje elektricnog alata
povijerite kvalificiranom osoblju za
popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time
¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti
elektri¢nog alata.

Nemojte nikada servisirati
ostecene baterijske module.
Servisiranje baterijskih modula smiju
obavljati samo proizvodac¢ ili ovlasteni
serviseri.

Prva upotreba

INFORMACIJA:

Punijiva baterija | 2 | mozZe se puniti u
bilo kojem trenutku bez skradivanja
radnog vijeka. Prekidanje postupka
punjenja nece oStetiti punjivu bateriju.
Napunite punjivu bateriju prije
upotrebe ako je razina napunjenosti
srednja ili niska.
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LED Zaruljice za kontrolu punjenja
(crveno [7]i zeleno [8]) oznadavaju
stanje punjaca @ (nije ukljucen
u sadrzaj isporuke) i punjive
baterije (vidi sl. A).

1. Umetnite punijivu bateriju [2] u punjad
[6] (nije ukljuden u sadrzaj isporuke).

2. Utaknite strujni utikac | 5 | u strujnu
utinicu.

3. Kada se punjiva baterija u potpunosti
napuni, uklonite bateriju iz punjaca
[6] (nije ukljuden u sadrzaj isporuke).
Izvucite strujni utika¢ iz strujne
uticnice.

® Rad

Crvena LED Zaruljica [7] svijetli —
Punjiva baterija | 2 | se puni.

Zelena LED zaruljica [8] svijetli -
Punjiva baterija u potpunosti je
napunjena.

Zelena i crvena LED zaruljica trepere —
Punjiva baterija je neispravna.
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Crvena LED zaruljica treperi — Punjiva
baterija je previse hladna ili topla.
Zelena LED zaruljica svijetli (bez
punijive baterije) — Punjaé [6] je spreman
za upotrebu.

Pritisnite (¥=) gumb [4] kako biste
provijerili status punjive baterije .
Status/preostalo punjenje prikazuje
se na LED indikatorima razine
napunjenosti 3] kako slijedi

(vidjeti sl. A):

- Zeleni = maksimalna razina
napunjenosti

- Narancasti = srednja razina
napunjenosti

- Crveni = niska razina napunjenosti

HR 129



/\ OPREZ! RIZIK OD OZLJEDA!
Punjivu bateriju umetnite samo kada
je alat na baterijski pogon spreman za
upotrebu.

Kako biste umetnuli punjivu bateriju
postavite je na vodilicu i pritisnite
je u punja¢ [6]. Punjiva baterija dujno
ulijeze u svoje mjesto.

Za uklanjanje punjive baterije iz
punjaca pritisnite gumb za otpustanje
punjive baterije [1], a zatim je izvucite.

® CiSéenje

/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA |
OSTECENJA!
Nemojte nikada upotrebljavati goriva
i zapaljiva otapala oko baterijskog
modula, punjaca ili alata.

130 HR



Ocistite prasinu i naslage s
ventilacijskih otvora i elektri¢nih
kontakata punjaca @ i punjive
baterije [2] mekom &etkom.

Odrzavanije i skladiStenje

Punjivu bateriju [2] skladitite

samo djelomi¢no napunjenu. Prije
skladistenja na dulja razdoblja punjivu
je bateriju potrebno napuniti od 40
do 60 % (naranc¢asto LED svjetlo LED
indikatora napunjenosti | 3 | svijetle).

U slu¢aju skladistenja na dulja
razdoblja provjerite razinu
napunjenosti punjive baterije svaka

3 mjeseca. Punjivu bateriju dopunite
prema potrebi.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.
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1

Uvazavajte obiljezavanje
ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama
(@) i brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mijeSani materijali.

O mogucénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vaSe opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kucni otpad,
ve¢ ga predajte stru¢nom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opcinskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije /
punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije / punjive baterije i / ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

132 HR



Stete za okoli$ zbog krivog
E zbrinjavanja baterija / punjivih
baterija!

Izvadite baterije / punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Baterije / punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kué¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli

teskih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije / punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® EK Izjava o sukladnosti

c CE znak oznacava sukladnost s
relevantnim EU direktivama koje
se odnose na ovaj proizvod.
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je
ispitan prije isporuke. U slu€aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska

prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin nisu
ograni¢ena nasom garancijom navedenom
u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc¢inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnije.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaZe da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po naSem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
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zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva gresSke u materijalu i
proizvodniji.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti

stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:
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Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla (IAN
494230_2504).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupnji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno
na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom
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broja artikla (IAN) 494230_2504 dospjet
¢ete do uputa za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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Upozorenja i simboli koji se
upotrebljavaju

Sledeca upozorenja se koriste u ovom
priru¢niku sa uputstvima, na ambalazi i
na tipskoj nalepnici:

A

Pratite upozorenja i
bezbednosne napomene!

Jednosmerna struja/napon

ti”

max.45C

Zastitite bateriju od toplote
i dugotrajne intenzivne
sunceve svetlosti.

Zastitite bateriju od vode i
vlage.

Q@ ® B
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Zastitite bateriju od vatre.

Procitajte i pratite priru¢nik sa
uputstvima




Ovaj simbol u kombinaciji
@ sa recju ,Informacije” pruza

dodatne korisne informacije.
Informacije o bezbednosti i

druge napomene
Uputstvo za upotrebu

20 V 2 Ah PUNJIVA BATERIJA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vageg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.
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Proizvod je kompatibilan sa svim
uredajima iz serije Parkside X 20 V Team.
Proizvod se sme puniti samo pomocu
punjaca iz serije Parkside X 20 V TEAM.
Ovaj proizvod nije predviden za
komercijalnu upotrebu. Svaka druga
upotreba ili modifikacija proizvoda smatra
se nepravilnom i povlaéi znac¢ajan rizik
od nezgoda. Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za Stetu koja se moze
pripisati nepravilnoj upotrebi.

1 Punjiva baterija
1 Korisni¢ki prirucnik

Dugme za oslobadanje punjive
baterije

Punjiva baterija

LED displej statusa baterije

Dugme [<=) (nivo punjenja)

Strujni kabl sa strujnim utikacem
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[6] Brzi punjaé baterija (nije prilozen)

Kontrolna LED lampica punjenja —
crvena

Kontrolna LED lampica punjenja —
zelena

Baterija: PAP 202 A1
Tip: Li-lon (litijum-
jonska)
Nominalni napon: maks. 20V =—
(lednosmerna
struja)
Kapacitet: 2,0Ah
Celije: 5
Energetska vrednost: 40 Wh
Preporuc¢ena
temperatura
okruzenja: maks. 45 °C
Tokom punjenja: Od +4 do +40 °C
Tokom rada: Od +4 do +40 °C

Tokom skladistenja: Od +20 do +26 °C
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Za punjenje punjive baterije koristite
samo punjace iz serije Parkside X 20 V
TEAM.

Vreme punjenja za bateriju PAP 202 A1:

punjac¢ Vreme punjenja
PLG 20 A4, .
PLG 20 C1 60 minuta
PLG 20 A3,
PLG 20 C3, 35 minuta
PDSLG 20 A1
35 minuta
(rezim brzog
Smart PLGS 2012 A1 punjenja)
120 minuta
(rezim EKO
punjenja)

NAPOMENA:

Stvarno vreme punjenja moze da se
razlikuje od prethodno navedenog
zavisno od temperature okruzenja i stanja
baterije.

Informacije su podloZzne promenama bez
prethodne najave.
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Kupci mogu narugiti kompatibilne
zamenske baterije i punjac¢e u Lidl online
prodavnicama za sledec¢e zemlje:

Njemacka (lidl.de), Francuska (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz), Holandija
(lidl.nl), Poljska (lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)

Klijenti iz svih ostalih zemalja mogu vrsiti
narudzbe na www.optimex-shop.com.

e Opste bezbednosne
napomene

A\ UPOZORENJE! Progitajte sva
upozorenja o bezbednosti i sva uputstva.
Nepridrzavanje upozorenja i uputstava
moze da rezultuje strujnim udarom,
pozarom i ozbiljnom povredom.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA |
UPUTSTVA ZA BUDUCU REFERENCU.

a) Punjenje obavljajte samo punjacéem
kojeg je naveo proizvodac. Punjac
koji odgovara jednom tipu punjive
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b)

c)

d)

baterije moZe da stvori rizik od pozara
kad se koristi sa drugom punjivom
baterijom.

Koristite elektricne alate samo sa
konkretno navedenim punjivim
baterijama. Upotreba bilo kojih
drugih punjivih baterija moze stvoriti
rizik od povrede i pozara.

Kad punjiva baterija nije u upotrebi,
drzite je dalje od drugih metalnih
predmeta, kao sto su spajalice,
novcici, kljucevi, ekseri, vijci

ili drugi sitni metalni predmeti,

koji mogu napraviti spoj izmedu
terminala. Kratko spajanje kontakata
baterije moze da prouzrokuje
opekotine ili pozar.

U uslovima zloupotrebe, te¢nost
moze biti izbacena iz punjive
baterije; izbegavajte dodir. Ako
slu¢ajno dode do kontakta, isperite
pogodeno podruéje vodom. Ako
tec¢nost dode u dodir sa o¢ima,
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dodatno potrazite medicinsku
pomoé. Te€nost koju izbaci baterija
moze da prouzrokuje iritaciju koze ili
opekotine.

% OPREZ! RIZIK OD
EKSPLOZIJE!

%ﬁ/, Nikad ne punite baterije koje

el Nisu punjive!

Zastitite punjivu bateriju

od toplote, na primer od

kontinuirane izlozenosti

,% suncevoj svetlosti, vatri, vodi i
]

vlazi.
Postoji rizik od eksplozije.

e) Ne koristite ostec¢enuiili
modifikovanu punjivu bateriju sa
alatom. Ostecene ili modifikovane
baterije ispoljavaju nepredvidivo
ponasanje rezultujuéi pozarom,
eksplozijom ili rizikom od povrede.
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f) Ne izlazite punjivu bateriju ili alat
vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturama iznad
130 °C moze izazvati eksploziju.

g) Pratite sva uputstva za punjenje
i nemojte puniti punjivu bateriju
ili alat izvan temperaturnog
opsega navedenog u uputstvu.
Nepravilno punjenje ili punjenje
pri temperaturama van odredenog
opsega moze da prouzrokuje
ostecéenje baterije i poveca rizik od
pozara.

h) Bezbednosna uputstva za
kompatibilne punja¢e se moraju
postovati.

Servis

a) Elektri¢ni alat nosite na servis kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e
koristiti samo identiéne rezervne
delove. Time Ce se osigurati
odrzavanje bezbednosti elektricnog
alata.
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b) Nikad ne servisirajte oStecene
akumulatore. Servisiranje
akumulatora bi trebalo da vrsi samo
proizvodac ili ovlaSc¢eni pruzaoci
usluga.

@® Prva upotreba

@ INFORMACIJE:
Punjiva baterija [2] mozZe da se puni
u bilo kom trenutku bez smanjenja
radnog veka. Prekidanje procesa
punjenja ne ostec¢uje punjivu bateriju.
Punite punjivu bateriju pre upotrebe
kad je na srednjem ili niskom nivou
napunjenosti.
Kontrolne LED lampice punjenja
(crvena[7]i zelena[8]) pokazuju
status punjada [6] (nije prilozen) i
punjive baterije (pogledajte sliku A).

1. Umetnite punjivu bateriju u punjac
[6] (nije prilozen).

2. Ukopcéaite strujni utika& [5] u strujnu
utinicu.
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3. Kad se punjiva baterija potpuno
napuni, uklonite punjivu bateriju iz
punjaca @ (nije prilozen). Iskopcajte
strujni utikac iz strujne uti¢nice.

® Rad

Crveni LED |7 | se osvetljava — Punjiva
baterija [2] se puni.

Zeleni LED [8] se osvetljava - Punjiva
baterija je potpuno napunjena.

Zeleni i crveni LED bljeskaju — Punjiva
baterija je defektna.

Crveni LED bljeska - Punjiva baterija je
previse hladna ili previSe topla.

Zeleni LED se osvetljava (bez punjive
baterije) - Punjaé [6] je spreman za
upotrebu.

Pritisnite (=) dugme [4] da biste
proverili status punjive baterije [2].
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Status / preostala napunjenost se
prikazuje na LED lampicama za nivo
punjenja | 3 | kako sledi (pogledajte
sliku A):

- Zeleno = maksimalna napunjenost
- Narandzasto = srednja napunjenost
- Crveno = niska napunjenost

/\ OPREZ! RIZIK OD POVREDA!
Umetnite punjivu bateriju samo kad je
alat na baterije spreman za upotrebu.

Da biste umetnuli punjivu bateriju [2],
stavite je na Sine vodilje i gurnite je

u punjaé [6]. Punjiva baterija dujno
Skljoca na svoje mesto.

Da biste uklonili punjivu bateriju

iz punjaca, pritisnite dugme za
oslobadanje punjive baterije [1]i
izvucite punijivu bateriju.
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@ Ciséenje

A OPREZ! RIZIK OD POVREDA |
OSTECENUJA!
Nikad ne koristite zapaljive rastvarace
oko akumulatora, punjaca ili alata.
Ocistite prasinu i prljavstinu sa oduski
i elektriénih kontakata punjaca [6]
i punjive baterije | 2 | koriste¢i meku
Cetku.

® Odrzavanje
i skladiStenje
Skladistite punjivu bateriju |2 | samo
kad je delimi¢no napunjena. Punjiva
baterija treba da se napuni na 40
do 60% (narandzasti LED od LED
lampica za nivo punjenja | 3| svetli) pre
skladi$tenja na duze periode.
Proverite napunjenost punjive baterije
otprilike svaka 3 meseca kad je
skladistite na duze periode. Napunite
po potrebi.
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® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

N,
&

Obratite paznju na ozna¢avanje
materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je
oznacen skrac¢enicama (a)

i brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98:
mesavine.

Moguénosti za uklanjanje
iskori§¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.
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U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati vas$ proizvod
kada je iskori§¢éen kuénom
otpadu, nego ga ponesite

na odgovaraju¢e mesto za
odlaganje otpada. Informacije
0 mestima za sakupljanje i
njihovom radnom vremenu
mozete dobiti u vasoj lokalnoj
administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

Stete po okolinu pogre$nim
Ef odlaganjem baterija /
akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite
baterije / pakovanje baterija iz proizvoda.

1

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.

154 RS



Hemijski simboli te$kih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/ akukulatore na opstinsku
deponiju.

® Pojednostavljena EU
deklaracija o usaglasenosti
c Oznaka CE oznacava
usaglasenost s relevantnim

direktivama EU koje vaze za ovaj
proizvod.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?
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Molimo Vas:
da pozovete korisnic¢ki
servis: 0800 300 180
posSaljete e-mail na: owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

utiCe, niti iskljuCuje prava koja kupac

ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o
zastiti potroSaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiCajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodnji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slucaju da opravka nije
moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac Ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku
pomod, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada

je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehni€ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oStec¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)
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4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da
popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je &iS¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriSc¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: |20V 2 Ah
Punijiva baterija

Model: HG13864

IAN / Serijski broj: | 494230_2504

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG

StiftsbergstraB3e 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
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Davalac Lidl Srbija KD
garancije- Prva juzna radna 3
uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@
lidl.rs

Datum predaje datum sa fiskalnog
robe potrosacu: racuna

Uvozi i stavljau Lidl Srbija KD
promet: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@
lidl.rs

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 494230_2504) kao dokaz
kupovine.
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Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vasSeg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i

mnoge druge priru¢nike na parkside-
diy.com. Skeniranjem ovog QR koda
dospecete direktno na parkside-diy.
com. |zaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koristeéi masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla (IAN)
494230_2504 pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.. 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 494230_2504
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Avertismente si simboluri utilizate
Urmatoarele avertismente sunt utilizate
in acest manual de instructiuni, pe
ambalaj si pe eticheta de clasificare:

A

Respectati avertismentele si
notele privind siguranta!

Curent continuu/tensiune
continua

%ﬁ%

max.45C

Protejati setul de acumulatori
de caldura si de lumina
soarelui, intensa si continua.

Protejati setul de acumulatori
de apa si umezeala.

© @ X e
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Protejati setul de acumulatori
de foc.

Cititi si respectati manualul
de instructiuni.
Acest simbol, in combinatie

cu cuvantul ,,Info”, ofera
informatii suplimentare utile.




Informatii relevante privind
siguranta si alte note
Instructiuni de utilizare

20 V2 Ah ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. Inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intai cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
instrainati produsul.
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Produsul este compatibil cu toate
dispozitivele din gama Parkside X 20 V
Team. Produsul poate fi incarcat numai
cu incarcatoarele din gama Parkside

X 20V TEAM.

Acest produs nu este destinat utilizarii
comerciale. Orice alta utilizare sau
modificare a produsului este considerata
necorespunzatoare si implica un risc
semnificativ de accidente. Producatorul
nu Isi asuma nicio responsabilitate pentru
daunele care pot fi atribuite unei utilizari
necorespunzatoare.

1 Acumulator
1 Manual de instructiuni

Buton de eliberare pentru bateria
reincarcabila

Acumulator

Afisarea cu LED a starii acumulatorului
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buton (nivel de incércare)

Cablu de alimentare cu stecher

[6] Tncarcator rapid de baterii (nu este
inclus)

LED de control al incarcarii - rosu

LED de control al incarcarii - verde

Acumulator: PAP 202 A1
Tip: Li-lon (Litiu-lon)

Tensiune nominala: max. 20 V===
(curent continuu)

Capacitate: 2,0Ah
Celule: 5
Valoarea energetica: 40 Wh
Temperatura
ambianta
recomandata: max. 45 °C
in timpul
incarcarii: intre +4 si +40 °C
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in timpul

functionarii: intre +4 si +40 °C
in timpul
depozitarii: intre +20 si +26 °C

Pentru a incarca bateria reincéarcabila,
utilizati numai incarcatoarele din seria
Parkside X 20 V TEAM.

Timp de incarcare pentru acumulatorul
PAP 202 A1:

& Timp de
Incarcator .
incarcare
PLG 20 A4, .
PLG 20 C1 60 de minute
PLG 20 A3, PLG 20 C3, 35 de minute
PDSLG 20 A1 u
35 de minute
(mod rapid de
Smart PLGS 2012 A1 incarcare)
120 minute
(Mod de
incarcare ECO)
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NOTA:

Timpul real de incarcare poate fi usor
diferit de cel indicat mai sus, in functie
de temperatura ambianta si de starea
acumulatorului. Informatiile pot fi
modificate fara notificare prealabila.

Clientii pot comanda baterii de schimb
compatibile si incarcatoare de la
magazinele online Lidl pentru urmatoarele
tari:

Germania (lidl.de), Franta (lidl.fr), Belgia
(lidl.be), Republica Ceha (lidl.cz), Tarile de
Jos (lidl.nl), Polonia (lidl.pl), Slovacia (lidl.
sk), Spania (lidl.es)

Clientii din toate celelalte tari pot
comanda de la www.optimex-shop.com.

Q Note generale privind
siguranta
AAVERTISMENT! Va rugam si cititi

toate informatiile si instructiunile de
sigurantd. Nerespectarea avertismentelor
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si instructiunilor poate duce la socuri
electrice, incendii si vatamari grave.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTELE
SI INSTRUCTIUNILE PENTRU
REFERINTE ULTERIOARE.

a) Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pentru un
tip de acumulator poate crea un risc
de incendiu atunci cand este utilizat
cu un alt acumulator.

b) Folositi uneltele electrice numai
cu baterii reincarcabile special
desemnate. Utilizarea oricaror alte
baterii reincarcabile poate crea un risc
de ranire si de incendiu.

c) Atunci cand bateria reincarcabila
nu este utilizata, pastrati-o departe
de alte obiecte metalice, cum ar fi
agrafe de hartie, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de
la un terminal la altul. Scurtcircuitarea
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bornelor acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendiu.

d) in conditii abuzive, din bateria
reincarcabila poate fi ejectat lichid;
evitati contactul. in caz de contact
accidental, spalati zona afectata cu
apa. Daca lichidul intra in contact
cu ochii, solicitati suplimentar
ajutor medical. Lichidul ejectat din
acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

% PRECAUTIE! PERICOL DE
EXPLOZIE!

Nu incarcati niciodata bateriile
. nereincarcabile!

Protejati bateria reincarcabila
de céldura, de exemplu de
expunerea continua la lumina
soarelui, foc, apa si umiditate.
Exista un risc de explozie.

@i
D

|8
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e) Nu utilizati o baterie reincarcabila
deteriorata sau modificata cu
unealta. Acumulatorii deteriorati sau
modificati prezinta un comportament
imprevizibil care duce la incendiu,
explozie sau risc de vatamare.

f) Nu expuneti o baterie reincarcabila
sau o scula la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi peste 130°C
poate provoca o explozie.

d) Respectati toate instructiunile de
incarcare si nu incarcati bateria
reincarcabila sau unealta in
afara intervalului de temperatura
specificat in instructiuni. incircarea
necorespunzatoare sau la temperaturi
in afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste riscul
de incendiu.

h) Trebuie respectate instructiunile
de siguranta ale incarcatoarelor
compatibile.
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Operatiile de service

a)

b)

®

Efectuati service-ul sculei electrice
de catre o persoana calificata,
folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

Nu reparati niciodata seturile de
acumulatori deteriorati. intretinerea
pachetelor de baterii trebuie efectuata
numai de catre producator sau de
catre furnizorii de servicii autorizati.

Prima utilizare

INFORMATII:

Bateria reincarcabila [2] poate fi
fncarcata in orice moment fara a
reduce durata de viata. intreruperea
procesului de incarcare nu
deterioreaza bateria reincarcabila.
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2.

3.

incarcati bateria reincércabili inainte
de utilizare atunci cand aceasta se
afla la un nivel de incarcare mediu
sau scazut.

LED-urile de control al incarcarii
(rosu [7] si verde [8]) indica starea
incarcatorului [6] (nu este inclus) si
a bateriei reincarcabile (a se vedea
Fig. A).

Introduceti bateria reincarcabila [2]in
incércatorul [6] (nu este inclus).
Conectati fisa de alimentare |5|la o
priza de curent.

Cand bateria reincarcabila este
complet incarcata, scoateti bateria
reincarcabili din incarcatorul [6]
(neinclus). Deconectati fisa de
alimentarea de la priza.

@ Utilizarea

LED rosu [7] se aprinde — Bateria
reincércabild [2] se incarca.
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LED-ul verde [8] se aprinde - Bateria
reincarcabild este complet incarcata.
LED-ul verde si rosu lumineaza
intermitent - Bateria reincarcabila este
defecta.

LED-ul rosu clipeste - Bateria
reincarcabild este prea rece sau prea calda.
LED-ul verde se aprinde (fara baterie
reincarcabild) - incarcatorul [6] este gata
de utilizare.

Apasati butonul pentru a
verifica starea acumulatorului[2].
Starea/incarcarea ramasa se afiseaza
pe LED-urile nivelului de incarcare
dupa cum urmeaza (a se vedea Fig. A):
- Verde = incarcare maxima

- Portocaliu = incarcare medie

- Rosu = incarcare mica
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/\ PRECAUTIE! RISC DE RANIRE!
Introduceti bateria reincarcabila
numai dupa ce scula cu baterii este
gata de utilizare.

Pentru a introduce acumulatorul
[2], asezati-l pe sina de ghidare
si impingeti- in incarcitor [6].
Acumulatorul se fixeaza in mod
audibil in pozitie.

Pentru a scoate acumulatorul din
incarcator, apasati butonul de
eliberare al acumulatorului | 1| si
scoateti acumulatorul.

@® Curatarea

/\ PRECAUTIE! RISC DE RANIRE Sl
DAUNA!
Nu utilizati niciodata solventi
inflamabili sau combustibili in
apropierea bateriilor, a incarcatorului
sau a sculelor.
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Curatati praful si resturile de pe
orificiile de aerisire si de pe contactele
electrice ale incarcatorului [6] si ale
bateriei reincarcabile | 2 | folosind o
perie moale.

® intretinerea si depozitarea

Pastrati acumulatorul doar partial
incarcat. Acumulatorul trebuie
incarcat pana intre 40 si 60 % (LED-ul
portocaliu al nivelului de incarcare
se aprinde) nainte de a fi depozitat
pentru perioade indelungate.
Verificati incarcarea acumulatorului

la aproximativ fiecare 3 luni atunci
cand il depozitati pentru perioade
indelungate. incércati dupa cum este
nevoie.

® inliaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.
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Respectati marcajul materialelor
de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b)

cu urmatoarea semnificatie:

1-7: plastice / 20-22: hartie si
carton / 80-98: substante de
conexiune.

Puteti obtine informatii despre
posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai
poate fi folosit, ci predati-l la un
punct de colectare. Va puteti
informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la
administrati competenta.



Bateriile / acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. Inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin intermediul
punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului
E inconjurator prin aruncarea

gresita a bateriilor /

acumulatorilor!

inainte de eliminare, indepartati bateriile /
pachetul cu acumulator din produs.

Bateriile / acumulatorii nu trebuie
aruncate n gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,

Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile / acumulatorii consumate
| un punct de colectare comunal.
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® Declaratia de
conformitate CE

C € Marcajul CE indica conformitatea
cu directivele UE relevante
aplicabile pentru acest produs.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.
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Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau Intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
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a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
n vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

Pentru a putea asigura o procesare
rapida a cererii dumneavoastra, va rugam
sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeména bonul

de casa si numarul articolului (IAN
494230_2504) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.
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Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de
service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti

si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele de
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utilizare prin motorul de cautare. Daca
introduceti numarul de articol (IAN)
494230_2504 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

AAA Marcaj Sarb De Conformitate
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M3nonsBaHu npegynpeXxaeHus n

CMBOJIN

B HacTosLLOTO PbKOBOACTBO 32
notpebuTens BbpXy ornakoBKaTa

N BbPXY CTKepa C HOMUHANHN
CTOWHOCTW Ca U3MNOoN3BaHn CNefHNTe
npesynpexneHns:

CnagsBainTte
npenynpexaeHnsTa n
6enexkunTte 3a 6e3onacHocT!

MpaB Tok/HanpexeHne

|j7 Z

max. 45'C

3awwuTeTe 6arepusTa oT
TOorMHa U NpoaAbIDKUTENTHA
WHTEH3MBHa C/TbHYeBa
cBeTNVHA.

X

[Ma3eTe 6aTepudaTa oT Boga u
Bnara.

K

[Ma3eTe 6aTepusTa OT OrbH.
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Mpo4yeTeTe 1 cnasgaiTe
@ PBKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLMN.

Tosn cumBon B KOMBMHaUMA

@ ¢ pymara ,,indhopmaums®
npefocTaBs AOMb/IHUTENHA

nonesHa nHhopmaums.

WHdopmaumsa cebp3ana
¢ 6esonacHocTTa 1 gpyru
6enexkun

WNHCcTpyKunn 3a ynotpeba

20V 2 Ah AKYMVYJIATOPHA
BATEPU4A

® Ysop

MosppasaBame Bu ¢ nokynkara Ha
TO3M HOB NPOAYKT. Bue nsbpaxre
BMCOKOKA4YeCTBEH NMPOAQYKT.
PHKOBOACTBOTO 3a eKkcrnnoaTaums e
4acT OT TO3W NPOAYKT. To ChAbp>Ka
Ba)KHW yKasaHus 3a 6e30Mmac—HocCT,

190 BG




ynotpeba un nsxsbpnsHe. MNpegu
ynoTpebarta Ha NpofyKTa ce 3anosHaiTe
C BCWYKU VHCTPYKLMU 32 06CNy>XBaHe U
6e3onacHocT. 3non3eanTe npogykra
CaMO CbIJIacHO OMUCAHMETO 1 3a
noco4eHnTe ob6nacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npepasate npofyKTa Ha TpeTu
nvua, NnpegasanTe 3aegHo C Hero 1
BCUYKM JOKYMEHTU.

MpooyKTbT € CbBMECTUM C BCUYKU
ycTpolicTBa oT cepusita Parkside X 20 V
Team. MNpogyKTbT MOXe Aa ce 3apexga
camo CbC 3apsgHN YyCTPONCTBA OT
cepusita Parkside X 20 V TEAM.

To3n NPoOAYKT He e NpefHa3Ha4eH 3a
Tbproecka ynotpeba. Beaka gpyra
ynoTtpeba unn mogudukaumnsa Ha
npoayKTa ce cy1Ta 3a HernpasuiHa

1 BOAM [0 3HAYUTENEH PUCK OT
3nononyku. NMponssoanTensaT He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a nospeaa(v), NpUYNHEHN
OT HenpaswHa ynotpeba.
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1 AkymynatopHa 6aTtepusi
1 PBKOBOACTBO C UHCTPYKUUN

BbyToH 3a ocBo6oXXaaBaHe 3a
akymynaTtopHaTa 6atepus

AkymynatopHa 6atepus

LED pncnnen 3a CbCTOSAHUETO Ha
6aTepusTa

6YTOH (HMBO Ha 3apeXxxaaHe)

3axpaHBaLy kaben ¢ wencen

@ Bbp30o 3apsigHo 3a 6aTepusTa (He e
BKJ1tOYEHO)

LED cBeTnuHa 3a KOHTPOS Ha
3apexxgaHeTo — YepBeHa

LED cBeTnnHa 3a KOHTPON Ha
3ape)xgaHeTo — 3eneHa
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Batepus:
Tun:

HomunnanHo
HanpeXXeHune:

Kanauyurert:
Knetku:

EHepruinHa cTonHOCT:
MpenopbunTenHa

Temneparypa Ha
OKofHata cpepga:

Lokato ce
3apexpa:

Mpwn ekcnnoartauus:

Mpwn cbxpaHeHue:

PAP 202 A1

Li-lon
(NInTneBo-noHHa)

Makc. 20V =—=
(npaB TOK)

2,0 Ah
5
40 Wh

mMakc. 45 °C

oT +4 po +40 °C
oT +4 no +40 °C
oT +20 po +26 °C

3a 3apexxpaHe Ha akymynatopHaTa
6arepusi U3non3eanTe camo 3apsgHuN
ycTpolicTBa oT cepusita Parkside X 20 V

TEAM.
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Bpeme Ha 3apexxgaHe 3a 6atepus
PAP 202 A1:

3apsigHo

T Bpeme Ha 3apexpaaHe

PLG 20 A4,

PLG 20 C1 60 muHyTw

PLG 20 A3,
PLG 20 C83, 35 MUHYTK
PDSLG 20 A1

35 MyHYTH (pexxnum Ha
Smart 6bP30 3apexxaaHe)

PLGS 2012 A1| 129 MUHYTU (PEXUM Ha
VMKOHOMUWYHO 3apexxaaHe)

SABEJNEXKA:

[encTBuTENHOTO BpEMe Ha 3apexpaHe
MOXKe fia ce pasnnyasa feko oT
MOCOYEHOTO B 3aBNCUMOCT OT
OKOJiHaTa Temrneparypa u CbCTOSIHAETO
Ha akymynaropHara 6arepus
MHdopmauusaTa e npegmeT Ha NpomMsHa
6e3 npegn3BecTue.
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KnueHTtute morat Aa nopb4sar
CbBMECTUMU Pe3epBHN 6aTepun

1 3apsigHN YCTPOWNCTBA B OHMIAMH
MarasuHuTe Ha Lidl 3a cnegHuTe cTpaHu:

lrepmanus (lidl.de), Pparums (lidl.fr),
Benrus (lidl.be), HYewka penybnuka (lidl.
cz), Hupepnangus (lidl.nl), Monwa (lidl.pl),
Cnosakus (lidl.sk), cnanus (lidl.es)

KnneHTn oT BCUYKM OCcTaHanu ctpaHu
Morar fa nopb4ysar Ha
www.optimex-shop.com.

O6wum 6enexkn 3a
6e3onacHocCT

A MPEAYNPEXXAEHUE! MpoueTete
BCUYKM NpeaynpexxaeHns 3a 6e3onacHoCT
1 BCUYKM MHCTPYKLMKU. HecnaseaHeTo

Ha NpeaynpPeXXaeHnsTa u UHCTPYKLUUTE
MOXXe [ia [oBee A0 efleKTPUYecKn yaap,
MoXkap 1 CepPrO3HO HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE BCU4YKHU
NPEAYNPEXAEHNA U UHCTPYKLUN
3A BbAELLU CMMPABKW.
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a)

b)

c)

3apexpaiTe camo cbC
3apsigHOTO YCTPOWMCTBO, yKasaHo
OT NnpousBoguTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € MOAXOASLLO 3a
€[VH TN akymynatopHa 6arepus,
MOXKE [ia Cb3Jafe PUCK OT noxxap,
Koraro ce 13non3ea c gpyra
aKyMynaTopHa 6atepusi.

U3non3sBaiiTe enekTpuy4ecku
VMHCTPYMEHTM Camo CbC cneLuanHo
npegHa3Ha4YeHn akymynaTopHu
6aTepun. 13nonssaHeTo Ha apyru
aKyMynaTopHu 6arepun MoxXe fia
Cb3[ane PUCK OT HapaHsiBaHe 1 NoXxap.

KoraTto akymynatopHaTa 6atepus
He ce U3Non3Ba, APbXXTe A Aaned
OT Apyru MeTanHu NnpegMeTH,

KaTo Knamepu, MOHETU, KJOHOBe,
NMAPOHU, BUHTOBE WU APYIrU MaJikKu
MeTaJiIHM npegMmeTu, KoutTo moraTt
[a HanpaBAT Bpb3Ka OT egHaTa
Knema Kbm gpyrata. Kbcoto
CbefVHsIBaHe Ha 6aTepuaTa MoXe aa
NPUYNHU N3rapsiH1S Un noXkap.
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d) Mpwu HeGnaronpusATHU yCcnosusi oT
aKymynaTopHaTa 6aTepusi MoXxe
Aa usteye Te4YHOCT; n3bsirsante
KOHTaKT. AKO CJly4alHO Bb3HUKHE
KOHTAaKT, U3NIakHeTe 3acerHararta
o6nact c Boga. AKO Te4HOCTTa
nonagHe B o4uTe, NoTbpceTe
OOMbJIHUTENHO MeAULMHCKA
nomoly,. Te4yHOCTTa, U3XBbpieHa
oT 6aTepuaTa, MoOXe a npudnHu
Opa3HeHe nnu nsrapsiHe.

A

3 +
=

DS

NPEAMNA3NIUNBOCT! PUCK OT
EKCMJ1o3us!

He npeszapexpainTte
Henpesapexpjawm ce 6arepum!
MNaseTte npesapexpgaemara
6artepvsi OT TONJIMHA, HanpuMep
OT NPOLBLMKUTENHO n3naraHe Ha
C/TbHYEBA CBET/INHA, ObH, BOAA
v Bnara.

CobluecTByBa PYCK OT
eKCnnosus.

BG 197



e)

f)

9)

He nsnonsBaite noBpeaeHa unm
moauduumpaHa akymynaTtopHa
6aTtepus ¢ UHCTPyMeHTa.
[NoBpegeHnTe N MoanduUUpaHu
6arepun Nokasear Henpeackasyemo
nosepgeHve, BOAELLIO [0 noxap,
€KCNAo3ns UM PUCK OT HapaHsABaHe.

He n3naraite akymynatopHa
6aTtepnsa NN MHCTPYMEHT Ha OrbH
WM NpeKoMepHa Temneparypa.
M3naraHeTo Ha OrbH nnmn
Temnepatypa Hag 130°C moxe pa
NPUYNHN EKCMNITO3US.

CnepBainTe BCUMKU UHCTPYKLAN

3a 3apeXAaHe 1 He 3apeXxgainTe
aKymynaTtopHara 6aTtepusi unm
VHCTPYMEHTa U3BBH TEMMNepaTypHUs!
AunanasoH, NOCo4eH B MHCTPYKLUUsATA.
HenpasunHoTo 3apexxgaHe unm
3apexgaHeTo npu TemnepaTypu

N3BBH ONpefeneHns aranasoH MoXe
[a nospenv 6atepusita n fa ysenmiu
pricka oT nox<ap.
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h) Tpsiba fa ce cnassaT MHCTPYKUUMTE

3a 6e30MacHOCT Ha CbBMECTUMUTE
3apsifHN yCcTpolicTBa.

O6cnyxBaHe

a)

b)

Heo6xognmo e BawmaT
eNIeKTPOUHCTPYMEHT Aa ce
o6cnyxBa oT KBanuduuupaHo nuue,
KaTo ce U3non3saT cCamo MAEHTUYHU
pe3epBHM YacTu. Tosa Lue rapaHTupa
3anasBaHeTo Ha 6e3onacHoOCTTa Ha
€NIEKTPONHCTPYMEHTA.

Hukora He o6¢cnyxBante
noBpefeHn akymynaTopHu 6atepum.
O6cny>XBaHETO Ha aKyMynaTopHUTe
6atepun TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa
camo OT NPOV3BOAUTENS UK OT
OTOPU3MPaHN OCTaBYMLM HA YCYTL.
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® MvbpBa ynotpeba

® WHOOPMALUA:
AkyMmynaTopHaTa 6aTepus [2]) Moxe
[a ce 3apex/a rno BCsSKO BpeEME,
6e3 fa ce Hamansea XUBOTbT
n. NpekbcBaHeToO Ha Npoueca
Ha 3apexxaaHe He noBpexaa
akymyrnaTtopHaTa 6atepusi.
3apepneTe akymynatopHaTta 6arepus
npenu pabota, koraTo € Ha CpefHo
WSIN HUCKO HMBO Ha 3apexxaaHe.
LED cBeTAnHWTE 3a KOHTPOS Ha
3apexaHeTo (YepeeHa[7 ] v seneHa
MoKa3BaT CbCTOSIHUETO Ha 3apsiaHOTO
YCTPOICTBO 3a 6atepusita[6] (He e
BKJIIOYEHO) U HA aKyMyraTtopHaTa
Gatepus (BuxTe Our. A).

1. locTtaBeTe akymynaTtopHarta 6aTepus

B 3apsiAHOTO YCTPOWcTBO [6] (He e
BKJIIOYEHO).
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2.

3.

CebpxeTe Lencena |5 | kbm
€/IEeKTPNYECKUN KOHTaKT.

Korato akymynatopHaTa 6atepus

€ HambJIHO 3apefeHa, u3sagete
akyMmynaTtopHara 6atepus ot
3apAAHOTO YCTPOIACTBO [6] (He e
BKJIIO4EHO). V13BapeTe 3axpaHBaLyus
LLlerncen oT KOHTakKTa.

® Excnnoataums

YepseHnust LED |7 | cBetu -
AxymynatopHata 6atepus 2] ce 3apexna.
3enenuar LED | 8 |cBeTn — AkymynartopHara
6arepus e HarmbIHO 3apeaeHa.

3eneHnaT n yepseHuat LED murat —
AkymynatopHata 6atepus € HenanpasHa.
YepBeHusaT LED mura -
AKymynatopHaTa 6atepus € TBbpae
CTyZeHa unm TBbpae Tonna.

3eneHusaT LED cBeTtu (6e3

aKkyMmynaTopHa 6aTtepusi) — 3apsgHOTO
YCTPOICTBO [6] € roToBO 3a ynoTpe6a.
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HaTucHeTe [<=) 6yToHa [4], 3a

[a NpoBepnTe ChCTOSIHNETO Ha
aKymynaTtopHarta 6atepusi [2].
CbCTOSHMETO/OCTATLHHUAT 3apsi] ce
nokassa OT CBETOAMOANTE 3a HUBOTO
Ha 3apexpaHe 3], kakTo cnegga
(B1KTE DU A):

- 3eneH = MakcManHo 3apexxgaHe
- OpaHXeB = cpeHO 3apexaaHe
- YepBeH = HNCKO 3apexaaHe

/\ NPEANA3NUBOCT! PUCK OT
HAPAHSIBAHE!
MocTaBsanTe akymynatopHara 6arepusi
caMo KOraTo MHCTPYMEHTBT paboTeLy,
Ha 6aTepun e roToB 3a ynoTpebda.

3a fa nocTaBuUTeE akymynaTopHaTa
GaTepusi [2], nocTaseTe 5 BLPXY
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HanpasnsBallaTa pencau s
HaTVCHETe B 3apsgHOTO YCTPONCTBO
[6]. AkymynaTopHaTa 6aTepus ce
hmkcmpa ¢ LWpaksaHe Ha MSICTO.

3a faa nssaguTe akymynatopHaTa
6aTepus OT 3apsgHOTO

YCTPOWCTBO, HAaTUCHeTe ByToHa 3a
ocBoboXxgaBaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi [ 1] 1 nagbpnaiite
akymynaTtopHara 6aTtepus.

® lMouucrTBaHe

A NPEANA3JINBOCT! PUCK OT
HAPAHABAHE U NMOBPEA!
He nanonspanTe HMKora
Bb3MaMeHsieMun 1 3anannTesnHn
TEYHOCTU OKOJIO aKyMyNaTOpHU
6atepun, 3apsaHO YCTPOWCTBO UK
WHCTPYMEHTW.

MouncTeTe npaxa n oTnaraHusATa
OT BEHTUTALUNOHHWTE OTBOPU U
€N1eKTPNYECKNTE KOHTaKTM Ha
3apsAHOTO YCTPONCTBO @ "
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akymynaTopHara 6atepusi [2] kaTto
n3non3BaTe MekKa 4eTKa.

® MoaapbXxXKa n cbxpaHeHue

CbxpaHsaBaiTe akymynaTopHarta
6aTepus [2] camo YacTnyHoO
3apepfeHa. AKkymynatopHaTa 6atepus
TpsibBa ga e 3apepeHa ot 40 go

60 % (opaH>xeBusiT LED 3a HUBOTO
Ha 3apexpaHe | 3 | ja CBeTHe), npean
CbXpaHeHue 3a NPoab/KUTENEH
nepuoa.

[NpoBepsBaliTe 3apsga Ha
akymynaTopHarta 6atepus
NPWGAN3NTENHO Ha BCeKn 3

MeceLa, KoraTo s CbXxpaHsiBate

3a NPOLBLIHKUTENTHN NEPUOAMN.
Mpes3apexparite, ako e HE06X0ANMO.

® UN3xBbpnsiHe

OnakoBkara e nspaboreHa ot
€KOJIOrM4HN MaTepunann, KOUTo Moxxe
[a npegagete B MECTHUTE MyHKTOBE 3a
peLuKInpaHe.
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3a pasgenHoTo cbbupaHe Ha
oTnagbuuTe cbbnogasanTe
MapKM1poBKaTta Ha OMakoBbYHUTE
marepuanu, Te ca MapKnpaHmu
CbC CbKpaLlleHus (a) v undpwm (6)
CbC CNnegHoTo 3HaveHue: 1-7:
nnactmacu / 20-22: xapTus u
KapToH / 80-98: KOMMNO3UTHN
marepuanu.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 32
OTCTpaHsiBaHe Ha U3Ne3nust oT
ynoTpeba NpofyKT KaTto oTnagbk
ce nHgopmuparite ot Bawara
obLMHCKa unu rpagcka ynpasa.
B nHTEpec Ha onasBaHeTo Ha
oKoJHaTta cpefia He U3XBbplAnTe
n3neanus ot ynotpeba

NPOAyKT 3aefHo ¢ buToBUTE
oTnagbuy, a ro npegante 3a
npaswnHO peunknupaHe. 3a
cbbupaTenHmuTe NyHKTOBE

N TAXHOTO PaboTHO Bpeme
MOXeTe fa ce uHcopmMmpare ot
MecTHaTa yrnpagea.
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HedekTHnTE nnn natoweHn 6atepuu/
akymynaTopHu 6aTepun cnepgsa ga 6baar
peuvknupaHu. NpepasainTe 6atepunTe/
aKyMmynaTopHuTe 6atepun n/nnm
npoayKTa B MYHKTOBETE 3a PeLKIpPaHe.

LLleTn BbpXy OKONHaTa
E cpepa nopaavu HenpaBUJTHO
o6esBpexpaaHe Ha 6aTtepuute /
akymynatopHute 6atepum!
Mpenn oTcTpaHsABaHe KaTo OTnagbk

n3BafeTe 6aTepunTe / KOMNeKTa
aKyMynaTopHu 6atepun oT NPOoAyKTa.

batepuunTe / akymynaTopHute 6arepum
He 61Ba a ce U3XBbPJIAT 3aeQHO

c butoBuTe oTnNagbun. Te morat ga
CbAbp>XXaT OTPOBHU TEXKU METANN U
nognexar Ha creunanHa npepaboTka.
XUMUYECKUTE CUMBONN Ha TEXKNTE
MeTanu ca, kakto cnefpa: Cd = kagmuia,
Hg = »uBak, Pb = onoBo. 3atosa
npegasanTe natoweHnTe 6atepun /
aKyMynaTopHu 6atepumn B OBLLMHCKN
cbbupaTeneH nyHKT.
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® OnpocrteHa EC geknapauus
3a CbOTBEeTCTBUE
c E Mapkunposkarta CE
NnoTBbPXAaBa CbOTBETCTBMETO C
avpekTusuTe Ha EC, npunoxxnmm
3a npogykTa.

® lapaHuua

YBarkaeMu KNNeHTK, 3a TO3n ypen
nosiy4yasaTe 3 roguHU rapaHuus oT
harara Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECBHOTBETCTBME Ha NPOJYKTa C
porosopa 3a npogaxota Bue umate
3aKOHHO NpaBo Ja nNpeasiBuTe
peknamauus npeq npogasada Ha
npopyKTa npu yCnoBnsita B CPOKOBETE,
ornpeneneHu B rmaea TpeTa, pasgen |l

u Il v raea 4eTBBPTA OT 3aKoHa 3a
npenocTaBsiHe Ha LM poBo CbabpXXaHue
1 umdpoBm ycnyru 1 3a npogaxxoa Ha
cToku (BMNLCLYMNC)*.
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BawwwuTte npaea, npoustuyay ot
nocoyeHnTe pasnopendu, He ce
orpaHuyaBaT OT HallaTta no-gosny
npeacTaBeHa ThprosBcka rapaHuus, He ca
CBbP3aHu C pa3xoam 3a notpebutenute
N He3aBUCMO OT Hed npogaBadvybT Ha
npopykTa oTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta
CTOKa C goroeopa 3a npofgaxba
cbrnacHo 3MLUCLLYTIC.

FapaHUMOHHM ycnoBusi
lapaHUMOHHWAT CpoK € 3 rognHn oT
[arara Ha nosiy4aBaHe Ha cTokara.
MaseTe nobpe opurnHanHaTa kacosa
6enexka. To3n OKYMEHT e Heo6xoanm
KaTo [oKasaTencTBo 3a NoKynkaTa. AKo
B PamKUTE Ha TpW rogvHu OT garara

Ha 3aKynyBaHe Ha TO3W MPOAYKT ce
nosiev gedekT Ha marepuana num
NPou3BOACTBEH Oe(EKT, MPOAYKTHT

we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAaH Un
3ameHeH. [apaHuusTa npegnonara B
pamMKnTe Ha TPUroguLIHNSA rapaHuMoHEeH
CPOK fa ce npeacTaBaT AeeKTHUAT
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ypen, kacoBata 6enexka (KacoBusiT
OOH), KaKTO 1 BCUYKUN APYrn AOKYMEHTH,
YCTaHOBSABALLMN HANNYMETO Ha AedeKT
1 MMCMEHO fia ce 0BSACHN B KaKBO ce
CbCTON Ae(EKTHLT 1 Kora € Bb3HUKHa.
AKO feheKTbT e MOKPUT OT HawlaTa
rapaHuus, Bre we nonyynte obpaTtHo
PEMOHTUPaHNSt U HOB NpopyKT. B
cnyyan Ha 3aMsiHa Ha fedekTHa cToka
MbpBOHAYaIHUTE rapaHUMOHEH CPOK 1
rapaHLU/OHHN yCroBus ce 3anasearT. B
cny4an Ha PeMOHT Ha fedeKTHa CToKa,
CPOKbT Ha PEMOHTa Ce NprbaBs KbM
rapaHUMOHHNSA CPOK. 3a eBEHTyasnHo
HaNM4YHNUTE 1 YCTaHOBEHW NOBpean

1 pedekTn oLle Npu NoKynkara
TpsibBa ga ce cboOLM BegHara cneq
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU crep, n3Tu4aHe

Ha rapaHUMOHHNSA CPOK Ca CpeLLy
3annaiiaHe.

PeMOHTBT nnn 3amsiHaTa Ha npogyKTa He
nopaxxgart HoBa rapaHuusi.
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O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e Npon3BeneH rpyxneo
cropep, CTPOrmTe N3NcKBaHns 3a
KayeCTBO M JOBPOCHBECTHO M3MNWUTaH
npeny pocTaeka. [apaHumsTa Baxu

3a gedhekTn Ha maTepuana nunm
npousBoacTeeHn aedekTn. MapaHumaTa
He 06xBallia KOHCYMaTVBUTE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPoJyKTa, KOUTO nopnexar
Ha HOPMaJTHO M3HOCBaHe, nopaau

KOETO Morar Aa 6baaTt pasmexaaHu
KaTo 6bP30 N3HOCBALLY Ce YacTu
(Hanpymep hunTpu UK NpUCTaBKm) U
NoBpPEeauUTe Ha YyriMBU YacTuy (Hanpumep
npeKbCcBayn, 6arepun v Takmea
npon3BeaeHn OT CTbKI0). [apaHumsTa
0Tnaga, ako ypeabT € NoBpeneH nopaau
HenpaBWHO M3MNO0I3BaHE UM B pe3ynTar
Ha HeOCBLLECTBsIBAHE Ha TEXHNYECKa
nopapbXka. 3a npasunHara ynotpeta
Ha npopykTa Tpsbsa TOYHO Aa ce
CnasBaT BCUYKN YKa3aHus B YMETBAHETO
3a ekcnnoarauys. lNpegHasHaveHne n
[DEeCTBMS, KOUTO He ce npenopbyBaT

OT YMbTBAHETO 3a eKcryioaraums unm
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3a KOMTO TO NMpeaynpexaasa, TpsoBa
3ab/KUTENHO Aa ce n3bsarsear.
MpoayKTLT € NpefHasHaveH camo

3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. Npu 3noynotpeba n
HemnpaBWHO TPEeTMPaHe, ynoTtpeba Ha
cuna v Npu UHTEPBEHLIUMW, KOUTO He

Ca U3BbLPLLEHN OT KJIOHA Ha HaLLWst
OTOPU3MPaH CEPBI3, rapaHLysTa oTnaja.

Mpoueaypa Nnpu rapaHUMOHeH ciy4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawwus cnydyai, cnegsarite cnegHute
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHns
noAroTeeTe KacoBaTta 6enexka
N NAeHTUMUKALNOHHUS HOMED
(IAN 494230_2504) kato
[0Ka3aTesiCTBO 3a MoKyrnkara.

¢ B3emeTe apTuUKySHMUS HOMEpP OT
dabpuyHaTa Tabenka.

e [Tpy Bb3HMKBaHE Ha DYHKLMOHATHN
unu gpyru nedexkT MbpBo ce
CBBbPXXETE Mo TenedoHa nnm Ypes
VMEWNN C OO0STyNOCOYEHNST CEPBU3EH
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otgen. Cnep ToBa e nonyynTe
JOMbAHWUTENHA nHopMaums 3a
ypexxgaHeTo Ha BawaTa peknamauus.
e Cnep cbrnacyBaHe C Halnsi CEpBU3
MOXKEeTe fa nsnpatute gedekTHus
NPoAyKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBun3a 6e3nnaTtHo 3a Bac,
KaTo NpUNoXnTe KacosaTa 6enexxka
(kacoBust 6OH) U MOCOYUTE NMUCMEHO
B K&KBO C€ CbCTOU OeeKTbT
1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
nsberHart npobnemm ¢ NPUEMaHeTo
1 OOMbAHUTENHN pa3xoau,
3a0b/MKUTENHO U3MoS3BanTe caMmo
apgpeca, konto Bu e nocoueH.
OcurypeTte nsnpallaHeTo ga He e
KaTo eKCrnpeceH ToBap uav KaTo apyr
cneuwaneH Toeap. Nanparete ypena
3aeflHO C BCUYKM NPUHAANEXHOCTH,
JOCTaBeHV Npwu rnokynkara, n
OCUrypeTe AOCTaTb4YHO CUrypHa
TpaHcnopTHa OMNakoBKa.
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PemoHTeH cepBuU3/n3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTN N3BBbH rapaHuusitTa MoXeTe Aa
Bb3/IOXKUTE Ha KJIOHA Ha Halns CepBn3
cpeLly 3annaiiaHe. Ton ¢ yaoBosicTB/E
we Bu HanpaBu npegsapuTenHa
Kankynaumsi. Moxxem ga obpa6oTsame
camo ypeau, KOUTo ca fOCTaTbyHO
OrMakoBaHW U N3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMNOPTHM Pa3xoau.

BHumaHue: Wsnpatete Bawwus ypen Ha
K/TOHa Ha Halnsi CEPBMU3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a fedekra.

YpeauTe, npegMeT Ha N3BbHrapaHLUMoHO
obcny>xBaHe, N3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3XOAMN — C HaNOXXEH
nnarex, Kato eKcnpeceH unn apyr
cneuvareH ToBap — He ce npuemar.
Hwve we nasbpLlumm 6e3nnaTtHo
N3XBBbPJISIHETO Ha U3npaTeHnuTe oT Bac
OedeKTHn ypeau.
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CepBuU3HO o6CnyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 8001114920
E-mein: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHETE BHUMaHWe, 4e
cnepBalLusT agpec He e agpec Ha
cepBu3a.

[MbpBO Ce CBBLPXXETE C ropernoco4eHs
CEPBU3EH LiEHTBP.

OBUM Mvu6X & Ko.KI
LLincdTcbeprypace 1

74167 Hekapcynm

lepmaHus

* KaTto hmaundecko nvue — notpebuTen,
HEe3aBUCKMO OT HacTosiLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonsearte oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LndpoBo
CbObpXXaHue u U poBn ycnyru n 3a
npopaxo6ara
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Ha cTokm /3MLUCLYNC/. MNo-cnevumnanHo
Bue nmate npaBo Npu HECHLOTBETCTBME
Ha cTokarta aa 6bae U3BbPLUEH PEMOHT
nnun 3amsiHa no Baw n36op, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO W/ € CBbP3aHo C
HEeNpPOoMOpPLIMOHANHO rofieMun pasxonu 3a
npogasava.

Bue nmate npaBo Ha NponopLmoHanHo
HamansiBaHe Ha LeHara unm Ha
pasBasnisiHe Ha gorosopa npu

Hanun4yme Ha ycnosusTa Ha uin. 33,

an. 3 ot 3rUCLYTIC. Ycnosusarta n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca
pernaMmeHTMpaHun B rnasa TpeTa, pasgen
Il v Il n B rnaea yetBbpTa Ha 3MLCLYTIC

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka
Ha Bawwarta nopbyka, Mosis, cnegsanirte
NMOCOYEHNTE YKa3aHus:
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Monsi, Ipu BCUYKW 3anMTBaHNSA OPbXTe
Ha pasnosioXXeHNe KacoBumsi 6OH 1
Homepa Ha apTtukyna (IAN 494230_2504)
KaTo [oKasaTeNicTBO 3a NMoKynkara.

HomepbT Ha apTuKyna e Noco4eH BbpXy
TunoBaTa Tabenka Ha NPoayKTa, BbpXy
rpaBtopa Ha NpoayKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHu1La Ha HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO
(nony BNABO) MM BbPXY CTUKepa

OT ropHaTa Wy gonHara cTpaHa Ha
npoaykTa.

Mpwn Bb3HMKHANM DYHKUMOHANHN
AedexkTv nny gpyrv Nospeamn mbpso
ce cBbpXKeTe no TenedoHa unm no
€neKTPOoHHaTa noLua G MOCO4EHUsI No-
[ony cepsua.

lMpoaykTa, KOWTO € perncTpmpaH KaTto
nedekTeH, MoXeTe Aa nsnpartnre

cnep ToBa 6€3 NOLLEHCKN pa3xoan Ha
noco4eHns By cepBur3, Kato Npunoxmre
LOKYMEHT 3a 3aKymnyBaHETO (KkacoB 6OH) 1
onvcaHue, B KaKBO Ce CbCTOU NnoBpeaara
N Kora e Bb3HUKHana.
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Ha parkside-diy.com moxeTe aa
pasrnegare v usternuTe Tosa u
MHOro Apyrv ppkoBofcTea. Tosu

QR kog Bn otBeXXpa ANPEKTHO A0
parkside-diy.com. N36epeTe Bawara
CTpaHa 1 NoCpencTBOM Mackara 3a
TbpCeHe HamepeTe pbKoBOACTBaTa
3a ekcnnoarauus. BreexxgaHeto Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 494230_2504
we Bu oTBefe 0O pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus Ha Bawmns aptukyn.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Cepsus Bbarapus
TenedoH: 008001184980
DopMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

A MapknpoBKka 3a CbOTBETCTBME -
A A copbust
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Mpoecidotmomjoeig
Kat gOpBoAa Ttov

Xpnowjotoovvtat . . . .. SeNiba 221
Ewcaywyn .............. SeNiba222
MpoBAemtdpevn xpnon. . . . 2eAida223
Meplexdpeva . .......... 2elida224
Niota e€aptnudtwy ... .. 2elida224

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA . . 2eAida224

FeviKEG onpeEwoELg

acPpaAeiag............. TeAiba 227
MNpwtn xpAon.......... SeNiba232
®opTIon TNG
enavacdopTI(OPEVNG
pmaTapiag ... ... 2eNiba 232
NAertovpyia............. >eAiba 233
Katdotaon LED ........ 2eNi6a233
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‘EAeyxoG TOU €TUTIESOL
dodpTIoNnG NG
emavadopTI(OpEVNG
pTIaTapiag. ...
Adaipeon/Elcaywyn Tng
emavadopTI(OPEVNG
gTatapiag ... ...

KaBapiopog ...........

ZuvTtipnon
Kal arrofnkevon . ... ..

Améovpon .............

AtmtAoTtoinpévn
SnAwon
ouUuHopdwonG EE. .. ...

AekTiepaiwon g
eyyononG. . ..o i
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Mpoeidomoinoelg Kat gOpBoAa Tov

XpnotgotolovvTal
O1 akoAoubeg TIpoeldOTIOINCELG
XPNOLLOTIOIO0VTAL OTO TIAPOV eYXELPISI0
XPNotn, oTn cuoKeLaaoia Kat otnv
TIvaKida TouTTou:

A

AapBavete vttoyn TIg
TIPOELOOTIOTELG KAl TIG
onuewoelg acpdielac!

ZuveEXEG peLpA/TAON

+.7 7
%Q.AS'D

MpoaotateveTe TN cuaTolxia
pTIaTaplwy vavtl
BepPOTNTAG KAl OLVEXOUG
€vtovng nAlakn akTivoBoAiag.

MpootateveTe TN cuaTtolkia
uTtaTaplwy arnod vepod Kal
vypaoia.

MpootateleTe TN cuoTolyia
pTtatapwy amnod tn ewTid.
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AlaBaote kat AdBete vTtoYn
TO gyxelpidlo xpnong

AuTo 1O oUPPBOAO OE
ouvduacouo e TN A&En
@ «[MAnpodopieg» TTapexel
ETUTIPOCOETEG XPrOIUES
TIANpodopieg.
MAnpodopieq OXETIKEG pe
NV acPAAela Kat AOLTTEG
ONUEIWTELG
Oényieg xpriong

20V 2 Ah ENANA®OPTIZOMENH
MIATAPIA

® Ewaywyn

2.a¢ ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
Vvéou oag TipoiovTog. EiAé€ate éva
TIPOIOV LYNAWV TIPpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eivat p€pog autov

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOodOpieq OXETIKA pe TNV aohAAelq,
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TO XEIPLOPO Kal TNV attdppdn. Mev
XPrion Tou TpoidvTog e€0IKelWOEITE pE
OAeg TIG 0odnyieg xpriong kal acdpaleiag.
XpPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO E TOV
TPOTIO TTOL TIEPLYPAdETAL KAl YIa TOV
TopEa edpappoyng Tou avadepeTal. e
TiepiTwon petapifaong Touv TIPoidvTog
o€ Tpitoug tapadwote padi kat oAa ta
gyypada.

To Tpoiodv eival cupBatod pe OAEG TIG
OUOKEVEG TNG oelpdg Parkside X 20 V
Team. To TIpoidV popTifeTal YOVO E TN
Xprion ¢opTioTwy TNG oelpdg Parkside

X 20V TEAM.

To Tpoidv auTtod dev TipoopileTal yia
€UTIOPIKN Xprion. Owadnmote AAAN xpnon
rl TPOTIOTIOINCN TOL TIPOIOVTOG Bewpeital
QAKATAAANAN Kal PUTTOPEL va aTTIOTEAETEL
onpavTiké Kivbuvo atuxnudatwv. O
Kataokevaotrg 6ev ammodexetal ovdepia
€VBLvn yla {NUIEC TTOU TTPOoKaAoLvTAL aTtd
AKaTAAANAN xpron.
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1 EmavagopTti(ouevn pratapia
1 Eyxelpiblo odnylnv

KoupTti amodéopievanc yia tnv
eTtavagpopTI{opevn pratapia
EmtavadopTtilduevn pratapia
‘Evéein LED katdotaong pmatapiag
Kouprti (ot@Bun dopTiong)
KaAwdio pevparog pe eig
TayudopTtiotig pyratapiag (dev
TiepIAapBdavetal)

LED eAéyxou dpopTiong — KOkKivn
LED eAéyxou dpopTiong - MNMpaaivn

EENEN

(] ]

Mmatapia: PAP 202 A1
ToT0C: Li-lon (lovtwv-
ABiou)
OvopaoTikr Taon:  pey. 20V =—==
(Zuvexég pebua)
XwpntikotnTa: 2,0 Ah
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2Tolxeia: 5

Twn evépyelag: 40 Wh
MpoTtewvouevn
Bepuokpacia
TiepBarovtog:  pey. 45 °C
Katd tn didpkela
™G PopTIoNnG: +4 €wg +40 °C
Katd tn diapkela
™G Aettoupyiag: +4 €wg +40 °C
Katd tn
Sldpkela tng
aroBrikevong: +20 €wg +26 °C

MNa tn doption g emtavadopT{OPeVNG
HTIaTAapiag XpnOoLUOTIOLEITE HOVO TOUG
dopTioTEG TNG oelpdq Parkside X 20 V
TEAM.

Xpovog GpopTIoNG TNG prtatapiag

PAP 202 Af:

, Xpovo
®dopTioTig q;ér:mo:q
PLG 20 A4, .
PLG 20 CA 60 Aerrra

GR/CY 225



. Xpovog
®opTioTig AT
PLG 20 A3,
PLG 20 C3, 35 AettTd
PDSLG 20 A1
35 Aemta
(Aettoupyia
yprivopng
Smart PLGS 2012 A1 $opTiong)
120 Aemttd
(Aettoupyia
$optiong ECO)
ZHMEIQZH:

O mpaypatikog xpoévog eopTiong
evdéxetal va Sladepel ehadppd armo ta
avwTEPw avadepdueva avaloyws Tng
Beppokpaaiag TrepIBAAOVTOG Kal TwV
OLVONKWV TNG CLCTOLKIAG PTIATAPLWVY.
O1 mAnpodopieq uTtOKewvTal o AANayEQ
Xwpig pdTePN evnuépwon.
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O1 teAdteg pmtopolv va Ttapayyeilouvv
OLUPATEG AVTAAAAKTIKEG PTTATApPIES Kal
$opTIoTEG aTIo Ta online KataoThuata
Lidl yia 11 akdAouBeg xwpeg:

epuavia (lidl.de), FaAAia (lidl.fr), BéAylo
(lidl.be), Toexikl Anpokpartia (lidl.cz),
OM\avéia (lidl.nl), MoAwvia (lidl.pl),
2\ofakia (lidl.sk), lottavia (lidl.es)

O1 TteAdTeG aTTO OAEG TIC AAAEG XWPEG
MTIOPOULV va Ttapayyeilovv amno To
www.optimex-shop.com.

FeviKEG onpeEwoELg
acpalieiag

A\ NMPOEIAOMNOTHZH! AlaBdote
OAeg TIG TIpoeldoTIO|OElG AohAAEIQG
kat Tig odnyieg. Mn tpnon Twv
TIPOEIOOTIOCEWY KAl TWV 0dNyLWV
uTIopEi va eTtidpEpel NAekTPOTIANEIQ,
TIuPKAYLA KAl coBapd TPAVPATICUO.
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AMNOOHKEYETE TIZ
MPOEIAOMOI'HZEIZ KAI TIZ OAHTIEZ
A MEAAONTIKH ANA®OPA.

a) Emavagoptifete To NAEKTPIKO
epyaAeio poévo pe Tov
dopTioTA TIoL £Xel KaBopioel 0
KAataokevaotng. ‘Evag ¢poptiotng
TIOU €ival KaTAAANAOG yla €vav TOTo
emavadopTI(opevng Pratapiag
pTIoPEl va amtoTeAéoel Kivduvo
TILPKAYLAG OTAV XPNOLUOTIolETAL PE
AAAn emavadopTiOpevn Yrtatapia.

B) Xpnowgotoleite Ta NAEKTPIKA
epyaleia pévo pe TIg E161ka
oxedlaopéveg emavadpopTi{OUEVEG
pmarapieg. H xprion owwvénmote
AAMwv ertavadopTIOuEVWV
HTIATAPLWV PTIOPEL va attoTeAel
KivdLVO TPAUPATIOUOU 1) TIVPKAYLAG.

y) ‘Otav n emavadopti{dpevn
pTtarapia dev xpnogormoleitat,
¢$UAGTe TNV pakpla arnod aAla
HETAAAMKA QVTIKEIPHEVA OTIWG
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%)

OLVOETNPEG, KAELSIA, Kapdid,
Bideg N AAAQ LIKPA HETAAAIKA
QVTIKEIPEVA TA OTToia pPTTopPolV va
dnuovpynoouvv clvdéeon amod Tov
évav akpodEktn atov dAAov. To
BPaXLKUKAWPA TWV AKPOJEKTWY TNG
OUCTOIXIOG PTIATAPLWY UTIOPEL va
TIPOKAAEDEL EyKaLATA 1} TIVPKAYLA.

Ze oUVONRKEG KAKNG Xprong,

HTIopEi va ekToeuTel bypod amno

TNV emavagopTi{épevn ymarapia,
amogeldyete emadn pe avto. Eav
TipoKUYPEL TUXaia emtadn, EEMADvVeETE
v entnpeadoépevn meploxn He vepo.
Edv 1o uypo €£pBel o€ emtadn pe Ta
patia, avalntioTe EMITAEOV LATPIKN
BonBeia. To vypod 1oL dlappéel aTtd
TN ouoTOLKia PTTATAPLWY PTIoPEL va
TIPOKAAEDEL EPEBIOPO 1) EyKAUUATA.
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MPOZOXH! KINAYNOZ
EKPH=HZX!

Mnv ¢opTiCeTe TIOTE TIC UN
eTTavagpopTI(OPEVES YTtatapieg!
Mpootatelete TNV
emavapopTI(opevn Pmatapia
aro BeppdTNTa, yia mapdadelyua
arod ouvexn €KBean o NALAKN
aKTIvoBoAia, dwTid, vepod Kkal
vypacia.

Yoiotatal kivduvog €kpnéng.

€) Mn xpnogomoleite pia xahacpévn N
TpoToToNpéVn emavadopTi(opevn
prtarapia pe to gpyaleio. Ot
XCAAQOUEVEG ] TPOTIOTIOINMEVES
pTtatapieg apovacidouv
attPOBAETITN CLUTIEPLPOPA E
ATIOTEAECHQ TIUPKAYLA, €KPNEN N
Kivduvo TpaupaTiopoU.

ot) Mnv gkBéteTe pia
emavagopTi{opyevn yrtatapia f éva
epyaleio oe pwtia o LTIEPBOAIKNA
Oeppokpacia. H €kBean oe dwtia n
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n)

Beppokpaaieg avw twv 130 °C pmopei
va TIPOKAAEaTeL €Kpnén.

Tnpeite 11 06nyieg popTionNg
Kat pnv poptiete TNV
emavagopTi{éyevn prtarapia f
TO ePYAAEio EKTOG TOL EVPOUG
Beppokpaciag mov opiletal oTig
odnyieg. Eav n ¢option S¢ yivel
owaotd A ipaypatoroinBei oe
Beppokpaaoia eKTOG TOL KABoPIoPEVOL
€0POULG, N CUCTOIXIA UTIATAPLWV
uttopei va vttootei {nuid Kat va
auénBei o Kivéuvog TupKayldag.

O1 06nyieq aopdaAelag Twv cupPatwv
PoPTIoTWV TIPETIEL Va ThpoLVTAL.

ZépPig

q)

AvaOétete TO GEPPIG TOL
NAEKTPIKOU oag epyaieiov

oe e§ovolodoTnNUEVO Atopo
ETOKELWV YE TN XpROoN HOvo
TIAVOHOLOTUTIWV AVTAAAQKTIKWV.
‘Etol 6a dlaodaliotei n diatrpnon g
aoPAlelag Tou NAEKTPIKOL epyaAeiou.
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B) Mnv eMOKEVATETE TIOTE GUGTOIXIEG
HTIATapLwV IOV £XOVV LTTOCTEL
¢nua. O1 cuoTolKieg YrtaTapLyv
TIPETIEL VA €TTIOKELATOVTAL
MOVO aTttd TOV KATAOKELAOTN 1)
€§0V01000TNUEVOUG TIAPOXOUG GEPPIG.

® lMpwtn Xprion

@® PNAHPOO®OPIEZ:
H emtavagopti{ouevn pmatapia
elval Suvatov va popTitetat
OTTOIAdATIOTE TTLYHN XWPIG va
pewwveTal n didpkela wnig.
Mia Siakort Tng dtadikaaiag
PopTiong ev TIpokalel NI oTnv
emavapopTi(opevn Pmtatapia.
®oprtiote TNV emavagpopTi(Opevn
pTtatapia mpiv TN xprion otav
Bpioketal o PETPIO 1) XaunAod eTtittedo
PoOpTIONG.
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O1 LED eAéyxou dopTiong (KOKKIVN
Kal Ttpdatvn [8 ) urtodnAwvouv
TNV Katdotaon Tou PopTIoTH

[6] (5ev TiEPIAQUBAVETAL) KAL TNG
emavadpopTi{opevng pmtarapiag (deite
v Ek. A).

. Eloayayete tnv emtavagpopti{duevn
prtatapia [2] péoa otov poptioth [6]
(6ev TtepapPaveral).

. Juvdéote To Puopa pevpatoc [5] oe
Ha mpica.

. ‘Otav doptiotei MARPWG N
emavagpopTi{dyevn pratapia,
ATIOPAKPUVETE TNV eTtavadopTI(OpeVn
pTtatapia arod tov GopTIoTH @ (6ev
miephappaveral). ATtocuvdEaTe TO
Booua pevpartog anod tnv Tpica.

@ Acitoupyia

H kokkivn LED [7] ava@er - H
emntavadopTi{duevn prtatapia | 2 | popTilel.
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H npdaowvn LED [8] avapet - H
emtavagpopTi{dpevn prtatapia xel
PopTioTei TTANPWG.

H mtpdoivn kat n kKO6kkKivn LED
avapBoaofrivouv - H ertavadopti(opevn
pTtatapia eival EAATTWHATIKA.

H kokkivn LED avapoofriver - H
emtavagpopTi{Opevn Prtatapia ivat TtoAD
Kpua r TIoAL Ceotn.

H mpaoivn LED avael (xwpig tnv
emavadopTi{opevn prtatapia) - O
doptioTric [6] eival €Toog yia xprion.

Mi€ote TO KoLWTT yla va
eAEyEeTe TNV KATAOTAON TNG
emavadopTIopevne pratapiac [2].

H katdotaon/evamnopeivaca popTion
daiveral otig LED erumedou ¢popTiong
wg e€Ag (Seite NV Eik. A):
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- Mpdowvo = pétpla gpopTion
- MopTtokaAi = petpla poépTIoN
- KOkKIvo = xaunAn ¢oéption

/A MPOZOXH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY!
Eloaydyete tnv emmavadopTi{duevn
pTIaTapia povo POALG To gpyaleio
pTtaTapiag sivat €Tolpo Tpog xpron.
MNa va eloaydyete TNV
emtavadopT(dpevn pmatapia [2],
TOTIOBETAOTE TNV €TTAVW OTN Pdya
obnyou kal wbnate TNV otov GoPTIOTH
[6]. H emavadopTilopevn pmatapia
KOUMTIWVEL PN X0 otn B€on tng.
lNa va aropakpuveTE TNV
emtavadopTi{devn pratapia arnd
ToV QOPTIOTN TILECTE TO KOUMTT
artodeapevong emtavadopTi(opevng
pratapiac [1] kat Tpaprete £€w v
emavadopTi{opevn pratapia.
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® Kabapiopdg

/A NMPOZOXH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY KAI ZHMIQN!
MoTE pun xpnolwJottoleite eDPAEKTA
N avapAefipa SLIaAUTIKA yopw ard
OUOTOIXIEG PTTATAPLWV, GOPTIOTEG N
epyaieia.

KaBapiote okoveg Kal UTIoAEippatTa
aro TIG OTIEG £€AEPIOPOD KAl TIG
NAEKTPIKEG €TTAPEG TOU POPTIOTH

Kal TnG ertavadopTi(opevng
pTtaTapiag | 2 | XpnolUoTIovTag pia
HaAakid Bouvptoa.

@® Zuvthipnon
Kal arrofnkevon
ArmoBnkeveTe TNV eTtavadopTilopevn
ptatapia [2] ev pépet poptiopévn. H
eTtavagpopTI{OPeVN PTIaTapia TPETEL
va dopTiCetal oto 40 €wg 60 % (to
TioptokaAi LED twv LED ermumtédou
odoptione [3] avaBel) Tpwv TV
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QaTtoBrKELON YIA EKTETAPEVEG XPOVIKEG
TIEPLOOOUG.

EAeyxete TNV POPTION TNG
emavapopTI{oPevVnG pmtarapiag
oxedov KaBe 3 prveg oe TepimTwon
QartoBrKeLONG Yl EKTETAPEVN XPOVIKNA
miepiodo. H emmavadoption sival
arapaitntn.

® Andoupo

H ouokevaoia aroteAeital amo LAIKA
PIAka Ttpog To TIEPIBAANoV, Ta oTtoia
UTIOpEiTE VA S1ABETETE OTOUG XWPOUG
QVAKUKAWONG TNG TIEPLOXNG OAg.

N MpooEEeTe TOV XOPAKTNPLIOUO
(_b,) TWV VAIKWV CGUOKELATIag ya
a ToV SLaXWPLoUO ATIOPPIUHUATWY,

auTd gival XapakTnplopéva aro
OULVTOUELCELS (a) Kal aplBpoug
(b) pe TNV akdAoLbn onuaocia:
1-7: MAaoTtikd / 20-22: xapTi Kat
Xaptovi / 80-98: cUVOETO LAIKO.
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« [a mAnpodopieg oxeTika pe
[ " TIG duvatdTnTEG AToPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TToL eV
XpnolJoTtoleital TIAEoV,
artevBuvBeite oTIG appoddieq
UTINPECIEG TNC KOLVOTNTAG ) TOU
Srpou oag.
lNa tnv tpootacia Tou
TiepBAAiovTog, unv
QATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
arnoppippara, aAld tapadwote
1O ota eldIka Kevtpa amopphng.
MNa ta onueia cuAAoyng Kat
TIC WPEC AelToupyiag Toug
artevbuvBeite oTIC ApPoOSieg
UTINPEOCIEG.
Ol eEAATTWHATIKEG 1 €EQVTANUEVEG
emtavadopTICOPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL
va avakukAwvovTal. Aivete TIG pmtatapieg
/ emavadopTi(Opeveg umtatapieg kat/
TO TIPOIOV TTiow ota dlabéaipa KEvTpa
OGUAAOYNG.

1
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AOyw ecpaApEVNG

anopewpng prarapiwv /

enmavapopTI(OUEVWV UTTaTtapiwv!
Adaipeate TIG yrtatapieg / tnv
emtavadopTi{dyevn prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV aTtoppLYn.

E Kataotpodn tou mepiBaAiovtog

ArmtayopeveTal n amoppupn Twv
prtatapuwy / emmavadoptilopevwv
UTIATAPIWV OTA OIKIOKA attoppippata.
Evééxetal va Tiepléxouv dSnANTnelwon
Bapéa pETalla kal cuykataAéyovral
ota aroppippata el8IKAG emefepyaciag.
Ta xnuika cOpBoAa Bapewv PeTAA WY
eival Ta akoAouba: Cd = Kasdpio,

Hg = Y&pdapyupog, Pb = MOAURS0G.
MNa To Adyo auTtod Ttapadwaote

TIG e€avtAnuéveg pratapieg /
emtavadopT{OeveG pPTtatapie ota
kat@AAnAa onueia cuAAoyng.
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@ AmAomoinuévn 6nAwan
ouvuuopodwonc EE
C € H onjuavon CE umtodnAwvel T
OUPHOPPWON PE TIG OXETIKEG
odnyieqg tng EE 10U 1ox00ouv yia
QuTO TO TIPOIOV.

® Eyyonon

To TPOoIdV KATAOKELATTNKE CUPPWVA
Je auoTtnpég katevBuvtrpleg odnyieg
TIOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIUEAWG
TIPLV aTto TNV TIapAadoarn. e TepimTwon
EAATTWHATOG UAIKOU I} KATAOKELNG,
EXETE VOUIPA SIKALWPATA €VavTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. Ta VOUIKA

oag Sikaiwpata dev Teplopifovtal pe
olovéNnTIoTE TPOTIO ATtd TNV avadepouven
TIAPAKATW £yyvnon.

H eyyonon yia to mpoidv autd avepyetal
oe 3 €tn amod v nuepounvia ayopag. O
XPOVog eyyonong apyxicet Tnv npepounvia
ayopdg. ®uAd€te n yvriola anédelén
ayopdg oe oiyoupo PEPOG, Kabwg autd to
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gyypado analteital weg arnodeIKTIKO TNE
ayopdg.

‘OAeg oL (nuiEG N Ta eAATTWHATA, TA
oTttoia LTTapxouV BN KATA Tov XPOvo TNG
ayopdg, TIPETIEL va avadEpovTal Xwpeig
KabuoTtépnaon PETA TNV ATTOCUCKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 TIePITITWON TIoL eVTOg dlaotripaTtog 3
ETWV aTId TNV NUEPOPNVIa ayopdg avtod
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOIO EAATTWHA
UAIKOU I} KATAOKELNG, TO TIPOIOV
emiokevadetal ) avrikabiotatal amod epag
dwpedv katda tn Ok pag ermioyn. O
XpPOvog eyyonong Sev emekTeiveTal AOyw
TIAPOXIG IkavoTIoinong aré tnv euvbovn
Yla TIPAYHATIKA EAATTWHATA. AUTO LoXVEL
Kal yla e§apTruaTa ta otoia €5ouv
QVTIKATAOTABEL 1) ETIIOKEVAOTEIL.

AuTH n eyyvnon Ttavel va oXLEL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CnuLd, ) edv QuTO

Xpnowotto|tnke rj cuvtnEninke Pe un
evoedELYPEVO TPOTTO.
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H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO
UAIKO KAl TNV KATAOKELN.

Me Tnv avtikataoTtaon TnG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
€eKIvAEL EK VEOUL O XPOVOG €yyvnong.

lNa va dilaocpahiotei n ypriyopn
eTeEEPyAoia Tou arThuaTog oag,
aKkoAouBrote TIG TTapakATw LTTOSEIEEIC:

Na OAa ta epwTruata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELaKr] arodelén Kat Tov aplbpo
Tipoiovtog (IAN 494230_2504) wg
aroSeIKTIKO TNG ayopdg.

O ap1Buodg ipoidvtog avaypdadetal

oTNV TTvaKida TUTTIOU TTOU UTTAPXEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn oto Tpoiody,
oTo €EWPUANO ALTWV TWV OSNYLWV (KATW
aplotepd) fj GTO AUTOKOAANTO OTNV TTIoW
Il KATW TIAELUPA TOU TIPOIOVTOG.
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2 TIEPITITWON TIOL TIPOKLYPOULV oPAApaTa
Aertoupyiag f dAAou gidoug ehattwpara,
ETIKOLVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL

rl email pe To TPAPA €ELTINEETNONG TIOL
avapEPETal TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv Tou KataypAadeTal wg
eAATTWPATIKO, YTIOPEITE KATOTILV VA TO
QTIOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
TNV yVWOToTIoINKEVN 0g £€0dG dlevBuvan
€ELTINPETNONG TIEAATWY, ETTIIOLUVATITOVTAG
TNV amosdelfn ayopdg (tapelakr arédelfn)
Kal LTTOSEIKVVOVTAC TTOLO Eival TO
eANATTWHA Kal TIOTE EPPAVIOTNKE.

21tn SievBuvon parkside-diy.com
uTtopeite va KatePAacete autd Kal TIoAAA
AAAa eyxelpidla. Me autédv tov KwdIKo
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAidba
parkside-diy.com. ETiiAé€te T xwpa
0ag Kal, pEow tng pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xpriong.
Kataywpwvtag Tov aplopyo mpoidvtog
(IAN) 494230_2504 6a petapeite otiq
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

ZépPig EAAGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO ETTIKOIVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

@ ZépPpig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

A.A.A 2epPikn odppaydag cuppopPPwong
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Verwendete Warnhinweise und
Symbole

Die dargestellten Symbole werden
in der Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und auf dem Gerat
verwendet:

Befolgen Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise!

| B

Gleichstrom/-spannung

= Schitzen Sie den Akku vor
+D7/ Hitze und kontinuierlicher
msso| | jntensiver Sonneneinstrahlung!

Schitzen Sie den Akku vor
Wasser und Feuchtigkeit.

Schiitzen Sie den Akku vor
Feuer.

Lesen und befolgen Sie die
Bedienungsanleitung.

Q K B
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Dieses Symbol mit dem
@ Signalwort ,Info* bietet weitere
nitzliche Informationen.

Sicherheitshinweise und
zusétzliche Informationen
Handlungsanweisungen

20 V2 Ah AKKU

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fUr Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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Das Produkt ist mit allen Geraten der
Parkside X 20 V Team-Serie kompatibel.
Das Produkt darf nur mit Ladegeréaten
der Parkside X 20 V TEAM-Serie geladen
werden.

Das Produkt ist nicht fir den kommerziellen
Einsatz vorgesehen. Andere Verwendungen
oder Veranderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgemaB und kénnen
zu Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen
und Beschadigungen flhren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden Ubernimmt der
Hersteller keine Haftung.

1 Akku
1 Bedienungsanleitung
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[1] Entriegelungstaste fiir Akkupack
[2] Akkupack

|3 | LED-Akkustandsanzeige

[4] (¥ Taste (Ladestand)

[5] Stromkabel mit Netzstecker

[6] Schnell-Ladegerit (nicht im
Lieferumfang enthalten)
Ladekontroll-LED - rot
Ladekontroll-LED — griin

Akku: PAP 202 A1
Typ: Li-lon
(Lithium lonen)
Bemessungsspannung: max. 20V ===
(Gleichstrom)

Kapazitat: 2,0Ah
Zellen: 5
Energiewert: 40 Wh
Empfohlene

Umgebungstemperatur: max. 45 °C
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Wéhrend des

Ladevorgangs: +4 bis +40 °C
Wahrend des

Betriebs: +4 bis +40 °C
Wéhrend der

Lagerung: +20 bis +26 °C

Verwenden Sie zum Laden des
Akkupacks ausschlieBlich die Ladegerate
der Serie Parkside X 20 V TEAM.

Ladezeit fur Akku PAP 202 A1:

Ladegerit Ladezeit
PLG 20 A4, .
PLG 20 C1 60 Minuten
PLG 20 A3,
PLG 20 C3, 35 Minuten
PDSLG 20 A1
35 Minuten
(Schnelllade-
modus)
Smart PLGS 2012 A1 120 Minuten
(Energiesparender
Lademodus)
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HINWEIS:

Die tatsachliche Ladezeit

kann in Abhangigkeit von der
Umgebungstemperatur und dem

Zustand des Akkus geringfligig von den
oben genannten Angaben abweichen.
Anderungen der Informationen vorbehalten.

Kunden aus den folgenden Landern
kénnen in den Lidl-Onlineshops kompatible
Ersatzbatterien und Ladegerate bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr),
Belgien (lidl.be), Tschechische Republik
(lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen (lidl.pl),
Slowakei (lidl.sk), Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen
Landern kdnnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.

Q Allgemeine
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen!
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Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand und
schwere Verletzungen verursachen!

BEWAHREN SIE ALLE
SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF.

a) Laden Sie nur mit dem vom
Hersteller vorgegebenen
Ladegerat. Ein fir einen bestimmten
Akkutyp geeignetes Ladegerat kann
bei Verwendung mit einem anderen
Akkutyp eine Brandgefahr darstellen.

b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge
nur mit speziell dafiir bestimmten
Akkupacks. Die Verwendung anderer
Akkupacks kann zu Verletzungs- und
Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den Akku bei
Nichtgebrauch von anderen
Metallgegenstédnden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen
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kleinen Metallgegenstéanden fern,
die eine elektrische Verbindung

von einem Kontakt zum anderen
herstellen kénnen. Das KurzschlieBen
der Batteriekontakte kann zu
Verbrennungen oder einem Brand
fUhren.

d) Bei unsachgemaBem Gebrauch
kann Fliissigkeit aus dem Akkupack
austreten; vermeiden Sie den
Kontakt. Bei versehentlichem
Kontakt spiilen Sie die betroffene
Stelle mit Wasser. Wenn die
Fliissigkeit mit den Augen in
Kontakt kommt, suchen Sie
zusitzlich medizinische Hilfe
auf. Aus der Batterie austretende
FlUssigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.
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% VORSICHT!
EXPLOSIONSGEFAHR!

Laden Sie nicht aufladbare

+ /l
D | Batterien niemals auf!

Schiitzen Sie den Akku vor
Hitze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

/&/ Wasser und Feuchtigkeit.
(=g

Es besteht Explosionsgefahr.

e) Verwenden Sie keinen bechédigten

oder modifizierten Akku mit
dem Werkzeug. Beschéadigte
oder modifizierte Batterien weisen
ein unvorhersehbares Verhalten
auf, das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flhren kann.
Setzen Sie weder den Akku
noch das Werkzeug einem Feuer
oder iiberméBiger Temperatur
aus. Bei Feuereinwirkung oder
Temperaturen tber 130 °C besteht
Explosionsgefahr.
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g) Befolgen Sie alle Ladeanweisungen
und laden Sie den Akku
oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs.
UnsachgeméBes Laden oder
Temperaturen auBerhalb des
angegebenen Bereichs kénnen die
Batterie beschadigen und die Gefahr
eines Brandes erh6hen.

h) Die Sicherheitshinweise der
kompatiblen Ladegeréte sind zu
beachten.

Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
von einem qualifizierten
Reparaturtechniker und
ausschlieBlich mit identischen
Ersatzteilen reparieren. Dadurch
bleibt die Sicherheit des Elektro-
werkzeugs gewahrt.
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b) Nehmen Sie niemals Reparatur-
arbeiten an beschadigten Akkus
vor. Eine Reparatur von Akkus darf
nur vom Hersteller oder autorisierten
Kundendienstanbietern.durchgefihrt
werden.

® Inbetriebnahme

@ INFO:
Der Akkupack [2] kann jederzeit
aufgeladen werden, ohne die
Lebensdauer zu verkirzen. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs
beschéadigt den Akkupack nicht.
Laden Sie den Akkupack vor dem
Gebrauch auf, wenn er sich im
mittleren oder niedrigen Ladezustand
befindet.
Die Ladekontroll-LEDs (rot [7] und
griin | 8]) zeigen den Status des
Ladegerits [6] (nicht im Lieferumfang
enthalten) und des Akkupacks an
(Abb. A).
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1. Schieben Sie den Akkupack
in das Ladegerét [6] ein (nicht im
Lieferumfang enthalten).

2. SchlieBen Sie den Netzstecker[5] an
eine Steckdose an.

3. Sobald der Akkupack vollsténdig
geladen ist, nehmen Sie den
Akkupack aus dem Ladegerat [6]
(nicht im Lieferumfang enthalten).
Trennen Sie den Netzstecker von der
Steckdose.

® Bedienung

Rote LED [7] leuchtet — Der Akkupack
wird aufgeladen.

Griine LED [8] leuchtet — Der Akkupack
ist vollstandig aufgeladen.

Griine und rote LEDs blinken — Der
Akkupack ist defekt.

Rote LED blinkt — Der Akkupack ist zu
kalt oder zu warm.

Griine LED leuchtet (ohne Akkupack) —
Das Ladegerat [6] ist einsatzbereit.
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Driicken Sie die Taste , um den
Zustand des Akkupacks | 2| zu prifen.
Der Status/die Restladung wird
folgendermaBen anhand der
Ladestands-LEDs [3] angezeigt (siehe
Abb. A):

- Grlin = maximale Ladung
- Orange = mittlere Ladung
- Rot = geringe Ladung

/\ VORSICHT!
VERLETZUNGSGEFAHR!
Setzen Sie den Akkupack erst ein,
wenn das akkubetriebene Werkzeug
einsatzbereit ist.

Setzen Sie den Akkupack

ein, indem Sie ihn auf der
Fihrungsschiene platzieren und in
das Ladegerit [6] schieben. Der
Akkupack rastet horbar ein.
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Entfernen Sie den Akkupack aus
dem Ladegerét, indem Sie die
Entriegelungstaste | 1 | driicken und
den Akkupack herausziehen.

® Reinigung

/\ VORSICHT! VERLETZUNGS- UND
BESCHADIGUNGSGEFAHR!
Einige Reinigungs- und Lésungsmittel
kénnen Kunststoff beschadigen.
Verwenden Sie niemals entflammbare
oder explosive Lésungsmittel in der
Né&he von Akkupacks, Ladegeraten
oder Elektrowerkzeugen.

Entfernen Sie Staub und Rickstande
aus den Luftungsschlitzen und von
den Lade-Kontakten des Ladegeréats
[6]und des

Akkupacks | 2 | mit einer weichen Burste.

@® Wartung und Lagerung

Lagern Sie den Akku | 2 | ausschlieBlich
im teilgeladenen Zustand. Der Akku
sollte vor einer langeren Lagerung zu
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40 bis 60 % aufgeladen werden (die
orangefarbene LED der Ladestands-
LEDs [3] leuchtet).

Prifen Sie den Ladezustand des
Akkupacks bei langerer Lagerung
etwa alle 3 Monate. Laden Sie bei
Bedarf nach.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen
entsorgen konnen.

/N, Beachten Sie die Kennzeichnung
&)  der Verpackungsmaterialien bei
@ der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkirzungen
(@) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.
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Madglichkeiten zur Entsorgung
@" des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.

Geriét entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mlltonne
bedeutet, dass dieses Gerat am
Ende der Nutzungszeit nicht Uber
den Haushaltsmdill entsorgt
werden darf. Das Gerat ist bei
eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten
sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Rlicknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdglichkeiten direkt in
den Filialen und Méarkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerates haben Sie das Recht,

1
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ein entsprechendes Altgerét
unentgeltlich zurtickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhangig vom
Kauf eines Neugerates,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréate
abzugeben, die in keiner
Abmessung groBer als 25 cm
sind. Bitte I6schen Sie vor der
Rickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Rickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen
werden kénnen und fihren diese
einer separaten Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien /Akkus /oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurtick.
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Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmdll entsorgen dirfen.
Diese kodnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermdllbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt: Cd =
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschaft z. B.

in lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

ﬁ Umweltschiden durch falsche
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Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schédlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kdénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhdhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.
Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten Sie

die Anweisungen zum Lagern, und
vermeiden Sie das vollstandige Ent- und
Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer
zu verlangern.

Dariliber hinaus sollten Sie Batterien

oder Elektro- und Elektronikgerate

mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurlicklassen, um
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eine Vermdllung zu vermeiden. Priifen
Sie Moglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufihren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

@® Vereinfachte
EU-Konformitatserkldarung

c E Das CE Zeichen besttigt
Konformitat mit den fur das
Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.
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Die Garantie fur dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits

zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverziglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir
es — nach unserer Wahl — kostenlos fiir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab.
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Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 494230_2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rulck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méangel auftreten kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen
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mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere HandbUlcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 494230_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fir
Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

DE/AT/BE/CH 269



Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

Service Belgien
Tel.. 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 494230_2504

A.A.A Serbisches Konformitatszeichen
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